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BERKETZ ISTVÁN UTÓDA 
* * * kelmefestő és vegytisztitó gyára * * * 

Budapest, IX. ker., Kinizsy-utcza 14. szám. Czégtulajdonos: Kovács Endre. 

Kitüntetve: P a r i s , B é c s , 
— B u d a p e s t , S z e g e d . — 

Alapíttatott 1864. 
Telefon 6 3 - 3 6 . 

Vidéki megbízások ponto­
san teljesíttetnek. 

^ = Gyiijtőtelepek: - _ 
Andrássy-út 50. gjám. 
L i p o t - k ó r ú t 1 6 . s z i n t 
I z a b o l l a - u t c z a 6 8 szám 
R á k ó e z i - ú t 7 8 . s zám. ' 
TTl lő i -út 3 0 . s z á m . 
V á o z i - u t o z a 6 1 . s z á m . 

• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 

BÚTORCSARNOK A budapesti asztalos-ipartestület 
= = védnöksége alatt álló = 

és Hi te l szöve tkeze t , m i n t az Országos Központ i Hite l szövetkezet tagja, fölhívja a n a g y é r d e m ű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28. sz., 2STSSS IV., Belváros, Ferenciek-tere 1. 
alatt i k irá ly i bérpalotában dúsan fölszerelt m o d e r n és s t í l szerű lakberendesése inek megtek intésére , a m e l y e k j u t á n y o s áron jótá l lás me l l e t t adatnak el. 

A T > - | " „ J - l - . ^ — ^ l - részére k izárólag csak budapes t i képes í te t t asztalos- é s kárp i to smes terek dolgoznak, 

J 3 U X t _ F - I v > O c l 1 I H I I V S A U V C l l v C í i C l Budapes t környékén kész í te t t , v a g y bécs i s i lány áruk e ladásával n e m foglalkozik. 
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Egyedüli képviselőség Magyarország részére: 
Cbmel J. és Fia Budapest, Gizella-tér. 

ÚJDONSÁG! 
Zsebgyujtőszer 

„DUPLEX" 
Olcsóbb m i n t a g y u f a ! 
Szélben é s e sőben i s ég 1 

A jelenkor legjobb szivargyujtója, legköny-
nyebb kezelés. Ára darabonkint használati 
utasítással K — . 8 5 . egy üvegese. 10 gr. 
methyl-alkohollal (fiaid) együtt, á IS fill. 
összesen K 1.—. 3 db «Duplex K 2.50, 
3 üvegcse 10 gr. methyl-alkoliollal (fluid) 
<«<!TeseiiK2.90.K darab • Duplex a K 4.50, 
1} üvegcse 10 gr. melliyl-alkohnllal (fluid) 
összesen K 5.25. 12 db «Duplex» K 8.50, 

12 üvegcse 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) összesen kor. 9.90. 
Legelőnyösebb a megrendelés postautalvány-szelvényen. Szállítója 
K o n r á d J á n o s cs. és kir. ndv. szállító B r ü x n e n , 6 7 4 . SE. 
(Csehország). Főárjegyzékel 3000 képpel kívánatra ingyen küldök 

és bérmentesen. 

4 0 0 napig járó óra. 
Az óra-ipar mesterműve. 

E z e n óráknál kü lön leges sége t képez azon körü lmény , 
h o g y a l egérzékenyebb részt , a z i n g a - r u g ó t , a 
s z a b a d a l m a z o t t v é d ö h ü v e l y a legtökéleteseb­
ben védi . H a mérlegel jük, h o g y a l egcseké lyebb e l -

görbülésné l az óra szenved , u g y m i n d e n e s e t r e ért­
hető , h a ezen n a g y p o n t o s s á g ú ó r a m ű a s z a b a d a l ­
m a z o t t v é d ő h f l v e l y n é l k ü l n e m ér s e m m i t és 
az o l y a n óra é r t é k t e l e n . E z az á l ta lam szál l í tandó 
óráknál ki van zárva, m e r t az m i n d és p e d i g kivétel 
né lkül i n g a r u g ó v é d ő h t t v e l y l y e l van el látva. 
Az itt rajzban bemutato t t 4 0 0 n a p i g j á r ó ó r a 
29 c m . m a g a s , l á t h a t ó szabadalmazot t óraműve l , 
két rézosz loppal g y ö n y ö r ű e n kiál l í tva, üvegbura alatt 
5 5 K . E z e n órát évenként csak egyszer kel l fe lhúzni . 

ó r á s m e s t e r é s é k s z e r -
g y á r o s P é c s 1 5 . s z á m . 

Ki e z » lapra hivatkozik, megkapja most megjelent 
uj. nagy képes árjegyzékemet ingyen és bérmentre. 

Sehonudd Imre 

PÍAtiOS, HdRAVONId/A 

SCHieD/WER, 
«- PWNOFORTEFr1BRÍK'' 

i vorm.J.& P. SCHIEDMfTfER 
. K.u.K.Hoflieferanten 
i 5TUTTG/qRT 
»_ Neckarstr.12. 
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P á r a t l a n é s c s o d á s h a t á s ú a r e z s z é p i t ő 
- f i n o m i t ó a F ö l d e s - f é l e 
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Margit-créme 
főúri körökben h a s z n á l t k é s z í t m é n y . Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít. Az egész v i l ágon kap­
ható 1 és 2 koronás t ége lyekben . Margit-szappan 
70 f., Margit-pouder 1 K 20 f. h á r o m sz ínben k a p ­
ható." Tessék a záróvédjegyre ü g y e l n i és c sak i s 
eredeti k é s z í t m é n y t elfogadni, m e l y n e k ártalmat-
lanságáért és k i tűnő hatásáért fe le lősséget vál la l 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L i E J t t E S T g y ó g y s z e r é s z A r a d o n . 

CHINA-BOR VASSAL 
KygienlkUB k iá l l í tás 1906. l e g m a g a s a b b ki tűnt . 
E i o s i t i s i e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
lítjtíli e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő is. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

4 K ±60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

HüíiISSilllBiiíiilliin 1 llllliil 

egyi tisztítás, ruha- =£~=f 
:=:=:::==:==p festés, gőzmosás 
c z i m ü i smerte tő füzetet bárkinek bérmentve 

küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • • • • . • 
ihM- -i.li' Í I I ' Í ! :M: - I : Í I : :U- Í : ; : . : IMI : Í^ : i : Í . ; : ;iii:.l:.lü,n,.i ii;.; I Í : I : | Í . h i ,n . i ÍU I I : :ÜMI : L Í L : -i:il.il.l.i|. ilf:ll.i!::imu 

V 
I Jövedelmező JÉ ^ M fct M ^ Csekély 

befektetés. 1 
I h a czement te l lesz keverve é s k é z i v a g y e r ő ­

i i z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l e l i smer t ! 
I e l sőrendű betonfalazótéglák, czementfödélcsere-
Ipek, fali és padló lapok, vályúk, csövek stb. 
I gyártásra fel lesz dolgozva. A gyártás e g y s z e r ü -
I s é g é n é l fogva m i n d e n ü t t Ű z h e t ő ho l ho -
I m o k , kavics , vagy salak stb. áll rendelkezésre. 
I Ajánljuk üzemünket megtekinteni . Gépek külön-
Iböző árakban. — 66. s z á m ú jegyzék ingyen . 

Levelezés magyar nyelven. 
| Leipziger Cementindustrie Dr. fiaspary & Co. 

larkranstadt bei Leipzig. 12771 
| K ü l ö n l e g e s s é g i g é p g y á r h o m o k ér tékes í tésére . ! 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hó lyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan 

MALNASI 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ 
KAPHATÓ M INDENÜTT** ) 

••o- BRAZAY KÁLMÁNÉI 
" ' = BUDAPEST. V1I1.JOZ5E.FK0RUT 37/39. 

Csak .SICULA" névvel ellátott üvegek 
valódiak, 

Fegyverek, lőszerek é9 Yadászszereívények 

Az összes fegyverek ki van­
nak próbálva, állami lobé— 
lyeggel ellátva. Csak legjobb 
minőségű és tisztán kidolgozott áru. 
Jótállás kifogástalan működésért. 
100. sz. Lefaucheux-forgópisztoly, 
7 mm. csőnreg, 6 lövetű, fényezett 
diófafogantynval, behajlítható bez-
zentóvel, hossza 1" cm., darabon­
ként K 5.50. — 101. sz. Ugyanaz 
csőnree 9 mm. K 7.50, 7 mm. leg-
finomabban nikkelezve K 6.50, 9 mm. légiin, nikkelezve K 8.50. 

i , 507. sz. 7 mm. golyótöltény 25 darab korona — 
509. sz. 9 « « 
508. sz. 7 « serétlölteny 

.g-'s 510. sz. 9 « « • 
SP'2 511. sz. 7 « durranótölténv 
Jj 512. sz.!) « « 

Legnagyobb választék mindennemű forgópisztoly, zsebpisztoly, 
mordály, röppentő és szőllőhegyi pisztolyokban. Flóbert, Teschin-
féle vadász-pnskák, vadász-szerelvények, lőszerek, stb. találhatók 
az én 3000 képpel ellátott föárjegvzékeniben, melyet mindenkinek 

ingyen és bérmentesen megkűldök. 

Cs. és kir. udv. szállító K o n r á d J á n o s szállitóbáxa 
B r ü z b e n , 5 7 2 . s z á m (Csehország). 

II ,90 
I . -
1.23 

- . 7 0 
- . 9 0 

Rozsnyay Pepsüi bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, rendet­
len emésztés és gyomor-

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gyo-
niorterheléstől. Egy üveg ára 

3 kor. 2 0 fül. 

12293 Kapható: 
minden gyógyszertárban 

va lamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér. 

Frankl in-Társulat nyomdája Budapest , IV., Egye tem-utcza 4 . szám. 

42. SZ.1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 18. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre 
Előfizetési feltételek: { Félévre _ 

Negyedévre 

18 korona A iVilágkroniká'-\al 
8 korona, negyedévenként 80 HUérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez & postail&g meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS SZOBRA LIGETI MIKLÓSTÓL. — Balogh Rudolf felvétele. 
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STEFÁNIA K1R. HERCZEGNŐ, LÓNYAY GRÓFNÉ A RUDOLF-SZOBOR LELEPLEZÉSÉN. 

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS SZOBRA. 

A
MŰVÉSZ szerencsés leleménynyel rögzítette 

bronzba a még ma is siratott királyfi 
^alakját. Nincs benne semmi abból a rep­

rezentatív pózból, a melybe az uralkodó csalá­
dok tagjait szokták állítani. Egyszerű, köny-
nyed mozdulattal áll a trónörökös a Városliget 
bokroktól szegélyezett tisztásán, meleg, puha 
vonalak foglalják össze férfias, erőteljes alak­
ját , s egyszerű vadászruhája, kényelmesen a 
vállára akasztott puskája, egyenes és mégis 
fesztelen tartása megérezteti velünk azt a nyu­
godt biztonságot, a melylyel az életnek ez a 
nagy művésze az emberek között mozgott. 

Ez az a Eudolf trónörökös, a kit ismertünk 
s a kire fájdalmas érzéssel emlékszünk vissza 
ma, huszonegy évvel halála u tán is. Nagy dol­
gokat nem csinált, mert nem volt rá alkalma, 
a nemzet életébe nem nyúlt bele, mint ható 
tényező, csak készülődött egykor betöltendő 
nagy szerepére. ígéret volt csak, de olyan Ígé­
ret, a melynek beváltásától új, jobb korszak 
hasadását vártuk. A hogy köztünk mozgott, 
ünnepi alkalmakkor és vidám, mulatós társa­
ságokban, a hogy dolgaink iránt érdeklődött, 
a hogy megtalálta minden helyzetben azt a 
hangot, a melyen szólania, azt a mozdulatot, 
a melyet tennie ke l l : mindig azt a tudatot 
tudta maga körűi elterjeszteni, hogy ez a 
királyfi olyan férfiú, a ki ura tud lenni min­
den helyzetnek, meg tudja oldani a legnehe­
zebb feladatokat. Egyhangúlag, vita és ellen­
mondás nélkül kelt személye körűi az a köz­
vélemény, hogy arra született, hogy Európa 
legtüskésebb trónját az emberiség és a nem­
zetekjavára töltse be. Magyarország és Ausztria 
uralkodójának lenni al ighanem a legtöbb tapin­
tatot és bölcBeséget kívánó probléma, a melyet 
az európai politika ismer s nem lehet nagyobb 
dicséret, mint az, hogy Eudolf trónörököst 
mindenki egyenesen ennek a problémának 
megoldására termettnek tartotta. Tanultsága, 
a mely nem az ismeretek egymásra halmozott 
tömegével dicsekedett, hanem a szükséges és 
fontos ismereteken való szinte vérré vált ural­
kodásban nyilvánult, okossága, melylyel min­
den dolognak a mélyébe tudott látni , érdeklő­
dése az intellektuális élet jelenségei iránt, a 
melyben nem volt semmi a dicsekvő dilettan­
tizmusból, mert megvolt benne a műveltség 

magaslatain álló lélek magától-értetődése, a 
melylyel a művelődés jelenségeit tekinti, — 
tapintata, a mely minden környezettel szem­
ben keresés és tettetés nélkül megtaláltatta 
vele azt a magatartást, a melylyel legjobban 
nyerheti meg a lelkeket s mindenekfelett az 
a lényéből kisugárzó jóakarat, a melyet meg 
kellett érezni mindenkinek, a ki csak messzi­
ről is nézte szereplését, — mindé tulajdon­
ságai egy jövendő nagy uralkodó körvonalait 
s egy jövendő nagy korszak perspektíváit raj­
zolták reménykedő szemeink elé. 

Az a sokféle és elágazó érdekű és törekvésű 
nép, a mely a Habsburgok birodalmaiban 
egyesül, mind bizalommal tekintett reá, de 
sehol sem figyelték akkora hittel és sehol sem 
adtak neki a bizalomból akkora előleget, mint 
nálunk, Magyarországon. A nép eredendő ösz­
töne megsejtette benne azt az uralkodót, a ki 
végre, századok óta először tudja majd össze­
dobbantani a magyar nemzet s a magyar ki­
rály szivét. Annyi megértést, rokonszenvet és 
jóakaratot lát tunk benne dolgaink iránt, hogy 
lehetetlen volt azt nem hinni , hogy olyan 
viszony lesz közte ós köztünk, a milyen talán 
Mátyás király óta nem volt. Szeretettel figyel­
tük, a merre já r t s a mit t e t t ; még mulato­
zásai is fokozták népszerűségét, mert az elfoj­
tott tetterő kitöréseit láttuk benne. Megvolt az 
a ri tka és uralkodónál rendkívül becses tulaj­
donsága, hogy a merev reprezentatív formák 
között is láttatni tudta az embert s a leg-
gyöngyözőbb mulatozásban is a királyfit. A trón­
örökösök nyilvános szereplése rendszerint a 
reprezentálásban szokott kimerülni, ő ezt a 
reprezentálást előkelően, tapintatosan, állásá­
hoz méltón tudta elvégezni, a nélkül, hogy 
belemerevedett volna az etikett-chablonokba; 
az egyéniségéből kiáradó közvetlenség még az 
udvari szabályokba is tudott valami életet és 
frisseséget önteni. Nem érzett rajta az a feszes-
ség, melyet a katonai nevelés szokott ráeről­
tetni az uralkodóházak sarjaira; min tha érezte 
volna, hogy nincs szüksége a katonai rideg 
föllépésre, a. nélkül is meg tudja őrizni rangja 
tekintélyét. Csak a gyönge egyéniségek kény­
telenek elbújni a hagyományos formák vérte-
zetébe, az erőseknek erre a védelemre nincs 
szükségük, mert érzik és éreztetni tudják, hogy 
a születés véletlensége összetalálkozott a rá­
termettség szükségszerűségével, hogy nemcsak 

azért királyok, mert királyok sarjadékául szü­
lettek, hanem valóban királynak születtek. 

Micsoda találkozása lett volna az elméknek 
ós érzéseknek, ha ő csakugyan a t rónra jut­
hatot t vo lna ! Milyen kedvvel és bizalommal 
dolgozott volna vele együtt a nemzet a maga 
jövőjén, milyen bő és termékeny áldás fakadt 
volna ebből a lelki egyesülésből! A rettenetes 
végzet elfojtotta mindig azt a sok csirát, a 
mely Eudolf trónörökös lába nyomán fejle-
dezni kezdett. A nagyszerű eposzból szomorú 
legenda lett, a mely még ma is belenyilal 
szivünkbe, ha rágondolunk. Hogy ez a fájda­
lom mennyire mélyen behatolt még a föld 
népébe is, mutatja az, hogy hatása alatt föl­
ébredt népünk naiv művészi ösztöne és mon­
dákba foglalta az oly borzalmas körülmények 
közt elhunyt királyfi alakját. 

A városligeti szobor őszinte és egyetemes 
nemzeti érzést jelképez, a konvencziók hazug­
ságaitól mentes igazságot. Ezért kedves lesz 
mindnyájunknak, ha nem tudunk is fájdalmas 
érzés nélkül rátekinteni. 

AZ ÉN TESTAMENTUMOM. 
Eltestálom ezennel Legyen magyar s fogják rá, 
Szegény szivem haragját: Hogy rósz fia fajának, 
Bolond örökösömnek Legyen vidám, rajongó 
Bölcsőjét most faragják, S fojtsa sós, furcsa bánat, 
Most faragják valahol. Furcsa bánat s nagy sirás. 

Eáhagyom szeretettel, Tomboljon, ha nem értik, 
Amibencsakvoltrészem: Hitet büszkébben valljon, 
Jussolja a szerelmem, Szebben es jobban éljen, 
Kóromat s szenvedésem. Szebben és jobban haljon, 
Szenvedésem s örömöm. Jobban haljon: derűsen. 

A.z én ellenségimmel 
Vívja tovább a harczot, 
Kupámat hajtogassa 
S mutasson vidám arczot, 
Vidám arczot, ha borul. 

Haragudjék, de bölcsen, 
Harczoljon, de több gőggel 
S ne átkozzon majd engem, 
Ha a Nap későn jő fel, 
Későn jő fel — akkor is. 

Ady Endre. 

VERSEK. 
I. 

Ködélet. 

Ködélet, álomélet . . . 
Délibábot kergettem. 
Gázoltam a virágban, 
Eózsákban, ibolyákban; 
De óh, nem is sejtettem. 

Távol egy csillag fénylett. 
— Óh, ma is abban élek. 
Virághullás, sötétség. 
De az a csillag fönt ég. 
— Álomélet, ködólet. 

H. 

Söté t erdőben. 

Sötét erdőben járok. Kaczagó 
Madár az ágon. — De a rengeteg 
Ott benn fájó, titkos sóhajokat, 
El-elfuló zokogást rejteget. 

Zivatarok emlékei húzódnak 
Át bujdosón a zeg-zugoknak éjén. 
Daltól, víg daltól kaczag szemed, ajkad. 
Ki tudja, mily gyász van a lelked mélyén ? 

III. 

Régi helyek. 

E helyeken bolyongtam Daloltam az erdőnek, 
Régesrég ismeretlen. Az álmodó bereknek, 
Teli, teli volt akkor De aztán nekivágtam 
Dallal a szivem, lelkem ! Az életküzdelmeknek. 

E táira, e vidékre 
Oh, visszasír a lelkem, 
Hol ifjonta bolyongtam, 
Daloltam, énekeltem. 

Petri Mór. 
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A F E K E T E VÁROS. 
REGÉNY. 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

I. FEJEZET. 

(Némely előzmények és részletek, melyeket okvet­
lenül szükséges tudni.) 

Szepes vármegyének emlékezetes alispánja 
volt Görgey Pál a Thököly-féle időkben. Eosz, 
bizonytalan világ volt. Hétfőn még a labancz 
volt az úr, szerdán már a kurucz parancsolt. 
Tojások közt kellett tánczolni, de a hibás lépé­
sekre emberi fejek törtek össze. Igaz azonban, 
hogy akkor az emberi fejek olcsóbbak voltak, 
mint a tojások. 

Mindegy, azért a hatalom mégis hatalom s 
úgy van vele az ember, mint a morphinista, 
mindig nagyobb adagot akar a morphinból. 
Hiszen végre is csak fölfelé volt kényelmetlen, 
lefelé mindig kényelmes a hatalom. 

Görgey Pál elég jómódú úr, családja illő 
tekintélyben áll a Szepességen, de már mégsem 
az, a mi volt a néhai Árpádok alatt, Isten ad­
jon nekik örök nyugodalmat, ha már az orszá­
guknak örök nyugtalanságot mért. 

Hja, megy az idő, megy, megy ós a Görgeyek 
egy kicsit lejebb csúsztak . . . Első ősük Arnold 
és fiai még a szász grófok tisztjét viselték és 
a legnagyobb olygarchák voltak a lengyel széle­
ken. Ez az Arnold csalogatta be a szászokat a 
néptelen Szepessógre, de nem úgy, mint az er­
délyi szászokat a hammelni patkánybűvölő. 
Ezek a szászok okosak voltak ós nem imponált 
volna nekik a sípszó, — ígéretek és kivált­
ságok kellettek nekik, — meg is kapták. Sőt 
magának Arnoldnak is adott a király, IV. Béla 
ő felsége egy kis földet, a Dunajecz ós a selyem 
vizű Poprád közti területet, mert az Árpádok 
gavallér királyok voltak, nem katasztrális hol­
dakban mérték a földet, hanem egyik folyamtól 
a másikig. Arnold fiai hasonlóan vitéz emberek 
voltak, kivált Jordán gróf. IV. László ezeket is 
megemberelte egy faluval, Görgővel. Innen irták 
a nevüket. 

Óriás területek urai lévén, ők játszották az 
első hegedűt Szepesben. Egész sor comes került 
belőlük, majd a megye főispáni székét ülték 
sok nemzedéken át. Isten tudja azonban, mi-
képen forgott akkor a föld (talán kardhegyen 
forgott), elég az hozzá, hova-tovább egyre sze­
gényebbek lettek, új dinaszta családok fölibük 

kerekedének. Jött a hatalmas Csák, a Zápolyák, 
a Thurzók, ez idő szerint a Csákyak, a kik 
elhomályosították őket s egyre lejebb-lejebb 
nyomták nymbus és tekintély dolgában. A Duna­
jecz meg a Poprád most is ott folydogált, a hol 
azelőtt, de közte a földek már nem voltak az 
övéik, a mi maradt itt-amott, az már cse­
kélység, a családfa is mintha elaggott volna, 
már nem termelt vezéreket és államférfiakat, 
legfeljebb egyszerű viczeispánokat ós főszolga­
bírókat, noha megjósolta a késmárki százhét 
éves czigányasszony Görgei Mihály uramnak, 
hogy a családfa csak olyan ép, mint volt, hanem 
most a telet éli és pihen, ez a tél pedig kétszáz 
évig tart, kétszáz év után megint olyan lombot 
ereszt, a melyik fölibe nő hetedhét országon 
minden családfának. 

A mi hősünk, Görgey Pál, már csak az 
úgynevezett jobbmódú nemesek közé tartozott, 
atyafiságban a Berzeviczyekkel, Jekelfalussyak-
kal, Máriássyakkal és Darvasokkal — Katalin nő­
vére egy Darvasnál volt férjnél, Gömörmegyé-
ben, Osgyánban. Azért említem főkép a nexust 
és nem a két-háromezer holdját, mély a görgői 
bástyás váracsszerű kúriához tartozott, mert a 
nexus volt a mértéke annak, ki milyen úr és 
csak másodsorban a birtok. Nagy nexussal épen 
olyan könnyű volt akkoriban nagy birtokhoz 
jutni , mint ebben az időben (a mikor én ezeket 
irom) nagy birtokkal nagy nexushoz. Az ele­
venebb vérű nagy uraknak, az olyan Balassa-, 
Gsáky-féléknek, hol van valamijük, hol nincs, 
egyszer hopp, máskor kop, néha öt-hat várat is 
összekaparítanak, néha meg már egyebük sincs, 
mint a testi ruhájuk, a melyben bujdosnak 
sötét erdőkben, csőszkunyhókban, nádasokban 
keresve menedéket, de ez úgyszólván mindegy, 
egy kis játék, föl se veszik. Király elveszi, meg 
visszaadja — mert hat a nexus ; ha az egyik 
családtag rósz fát tesz a tűzre, a másik vagy a 
harmadik azalatt bizonyosan ott dörgölődik 
a király palástjához és apránkint rendbe jön 
minden. 

Nem is az a különös tehát, hogy a Görgey-
birtokok összezsugorodtak, inkább ne volna 
semmijök, de az a baj, hogy a nagy dinaszta 
családok sorából kiestek. Miért történt s mikép, 
nem érdemes vele bibelődni. Egy jelszó volt 
akkor a boldogulásra: «jól verekedni és jól 
házasodni.)) Nos, alkalmasint roszúl házasodtak, 
mert hogy jól verekedtek, azt az annálék bizo­
nyítják. Aztán egyebekben is peehjük vol t ; 
roszúl választották a királyukat Szapolyai Já-

RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. Mólnár Viktor ünnepi beszéde. 

Erdélyi fényképe 

Molnár Viktor államtitkár, a szoborbizottság elnöke. 

nos és Ferdinánd idejében, majd az Istenü­
ket — a Luther tanainak hódolva meg. 

Valamennyi Görgey közt mégis Pál örökölt 
legtöbbet őseitől; a birtokaikból ugyan keve­
set, de a kevélységük egészen rámaradt. Nagy 
brontesz alak volt, szúrós szürke szemeiből 
hidegség áradt ki, mintha két jéggolyó mo­
zogna a bozontos szemöld alatt. Eút gurgulya 
arcza volt, de ha egy megyegyűlésen szóno­
kolt, kisugárzott belőle a lángész és szépnek 
látszott. Orra alul tömött bajusz lógott le, de 
már a szakállra nem telt, az már csak ritka, 
rőt szálakból állott, homloka erősen kidudoro­
dott s a ránczok rajta makacsságra, kegyetlen­
ségre engedtek következtetni. Ajkait többnyire 
összeszorítva tartotta, mosoly ezek körűi nem 
játszott, csak a haragtól remegtek igen gyakran. 
Mintha egy olyan tájék volna ez az arcz, me­
lyen sohasem süt a nap, mely sugártalan, 
sötét és hideg — csak néha világítják meg a 
villámok. 

Olyan nagy feje volt, hogy külön kellett rá 
kalapot csináltatni Kammleitner János uram­
nál, a híres lőcsei kalaposnál ; hanem volt is 
ész ebben a nagy fejben. Úgy forgatta a nemes 
vármegyét, a hogy ő neki tetszett. Noha csak 
negyvenkét éves volt, már harmadszor válasz­
tották meg alispánnak, mindig egyhangúlag. 
Erre az egyhangúságra nagy súlyt fektetett, 
mert minden választás u tán kivágta a rezet 
azzal a vakmerő monda t ta l : 

— Nemes atyámfiai! Ha csak egy van is ke­
gyelmetek közül, a ki engem nem akar alispán­
nak, jelentkezzék és én nem fogadom el a tiszt­
séget, itt állok, nem tehetek máskép, Isten en­
gem úgy segéljen. 

Persze rendesen síri csend következett. A ne­
mes atyafiak dehogy szóltak volna, pedig titkon 
mindenki szeretné, ha a szomszédja nekiugrik. 
De hát ezt halálugrásnak gondolták. Maga 
Görgey Pál népszerűségnek vette alkalmasint 
egész komolyan és az egyesek is annak vették, 
akképen okoskodván belül a le lkükben: «Nekem 
agyán nem kell, de a többiek szeretik, majd 
bolond vagyok, hogy agyonverjenek.)) 

Népszerűség! Különös kis holmi. Az egyet­
len dolog, a miből a látszat annyit ér, mint a 
valóság. Sőt talán többet, mert ha az embert 
népszerűnek gondolják, sokra viheti a köz­
pályákon, ha alapjában gyűlölik is. Ellenben 
semmire se viszi, ha szeretik bár, de nem lát­
szik, hogy szeretik. A valóságok bizonyára erős 
gránitkövek, de a legnagyobb karrierek mégis 
a látszatokon épültek fel. 
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XIII . Alfonzo király megérkezése. 

a huszár künn kapálózó lovára ülve, elvág­
tatott. 

— Hova-hova? — kiáltozák a megyei urak 
meglepődve. 

•— Az Isten szerelméért, mit csinál spektá­
bilis? — lelkendezett rémülten a szembe jövő 
felcser. 

— Kénytelen vagyok hazamenni egy perezre 
felelte rekedten, vadul szikrázó szemekkel, -— 
hogy a gazdasszonyomat megpofozzam. 

Egy félóráig nyargalt Görgő felé a régi czik-
czakos országúton, azalatt kipárolgott a boszú-
sága s közvetlenül Görgőnél szép csendesen 
visszafordult és a hideglelését is elvesztette a 
nagy felindulástól. 

Annyira ismerte magát e tekintetben, hogy a 
kaloda, deres, kurtavas és egyéb közigazgatási 
eszközöket egy kamarában tartotta bezárva s a 
kulcsot minden használat után föl kellett vinni 
egy-egy ostoros gyereknek az udvaron levő 
jegenyék valamelyik magas ágára s egy mad­
zaggal odakötni; mikor aztán kellett, az alispán 
úr kihozta a puskáját s addig lövöldözött rá, 
míg a kulcs lepottyant. Ez némi szórakozást 
okozott neki s minthogy néha egy óráig is el-

Görgey Pál uramat, szó, a mi szó, a kutya 
se szerette, de annyira rajta volt száradva 
egyéniségén «a szeretve tisztelt)) czím, hogy 
senki se merte lefeszegetni róla. Kegyetlen, 
hiú, szeszélyes, gyanakodó és gőgös, vala­
mint lusta embernek tartották. Azonban e 
rósz tulajdonságok egy része is alapjában csak 
látszat. Kegyetlensége s úgynevezett zsarnok­
sága mindössze hirtelen felfortyanó természe­
tére vezethető vissza. Ilyenkor szinte rabiatus, 
de ha kihűl, rendesen magábaszáll és megbánja, 
a mit tett, némelykor jóvá is teszi. 

Egyszer, beszélik róla, megbetegedett a megye­
gyűlések alatt Lőcsén, hideglelést kapott, etette 
vele a chinát a felcsere, tudós Plasznyik And­
rás úr, derűre-borúra, de csak rázta a hideg 
eszeveszetten, nem használt ellene semmi szer; 
napokig ott feküdvén a megyeházi szállásán, 
elküldte a huszárját Görgőre, hogy a gazd­
asszonya, Marjákné küldje el a flannel alsó ujja­
sát. El is hozta a huszár, de a mint felhúzná, 
akkor veszi észre, hogy felül a gomb nincsen 
felvarrva, mire éktelen dühbe jött, kiugrott az 
ágyából, magára rángatta a ruháit, kirohant és Ena királyné és Izabella főherczegnő megérkezése. 

Mária Krisztina özvegy spanyol királyné és Ena királyné, Teck herczegnő, Windischgrätz herczegné 
(Erzsébet főherczegnő). 

A SPANYOL KIRÁLYI PÁR FÉLTORONYBAN, FRIGYES FŐHERCZEGNÉL-Jelfy Gyula fölvételei. 

tartott, míg eltalálta, mert mérgében reszketett 
a keze, rendesen csak akkor találta el, mikor 
nyugodtabb lett s ennélfogva nyugodtabban, 
hidegebben nézte a büntetni szándékolt delin-
quens esetét is, magát a hóbortos ítéletektől a 
legtöbb esetben megkímélvén. 

Az igazságra törekedett kétségkívül, ennél­
fogva nem volt rósz ember. Nem, nem, Görgey 
pusztán megsavanyodott kedély volt, kit a csa­
pások idegessé tettek. Hiába volt a vármegye 
esze, ha három dolgot nem tudott. Nem tudott 
felejteni, nem tudott enni és nem tudott aludni. 
Pedig mit nem adott volna egy jó, egy igaz1 

alvásért! A kakasok egész nemzetségét kiirtotta 
a kastély környékén, a szomszédos parasztokét 
is, a hajnalban tülkölő tehénpásztorra huszonöt 
botot vágatott. Kivált a délutáni szundikálását 
nem volt tanácsos megzavarni. Sok ember meg­
járta ezzel. Mert a délutáni álom az édes. Az 
éjjelit az Isten adja, de a délutánit a megyétől 
lopja az ember — ha megyei tisztviselő. Azért 
ér ez többet. 

Lábujjhegyen kellett járnia minden élő lény­
nek az ablakai alatt, a szomszédos malomnak, 
mikor felkelt az ebédtől, a mit egy taraczk el­
sütése a bástyán jelzett, be kellett szüntetnie 
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az őrlést, mert a zúgás zavarta volna. Mindenki 
vigyázott, hogy zaj ne legyen; kútnak nem 
szabad csikorogni, láncz ne csörögjön, mozsár­
ban ne törjenek semmit, mert az uraság szundi­
kál. Dalolás, hangos beszélgetés tilos. Még az 
öreg Apró Mihály, a kertész is egy rakáson tar­
totta a kis eszét ilyenkor, ha valamely halaszt-
hatlan okból el kellett mennie az ablakok alatt, 
levetette a patkós bagaria csizmáját, télen bo­
tost húzott, nyáron pedig mezítláb hatolt át a 
veszedelmes területen. 

Történt egy ízben, hogy az unokája jött láto­
gatóba hozzájuk a vakáczióban. Örültek a nagy­
szülők a kedves fiúnak, a ki már úri sorba jön, 
mert az apja, egy kézsmárki mézeskalácsos, 
papnak taníttatja, vézna testalkata miatt. Sze­
gény jó öregek tejbe-vajba fürösztenék, sürög-
nek-forognak körülötte, még a helyet is meg­
fújják, a hova ültetik s ime, talán csak egy-két 
perczig hagyják magára, mégis mi történik. 
(Oh, Istenem, Istenem, ezek a gyerekek mindig 
kitalálják, mit nem szabad csinálni.) Meglát a 
nebuló valahol a szekrény tetején egy harmo­
nikát, fogja, kimegy vele az árnyas udvarra, 
leül a hársfa alá, épen az alispán hálószobája-

Sétalovaglásra készen. 

Sétalovaglás. 

lélhetővó tette az idén Szepesmegye czímerét, 
mely a Thurzók, Berzeviczyek és Draveczkyek 
czímeréből van összeállítva, az egyszarvú pedig 
a Korotnoky családéból. Vasárnaponkint messze 
földről eljárnak a parasztok megbámulni a cso­
dát, mert nem az Apró művészetének tulajdo­
nítják, hanem az anyaföldnek, mely magától 
löki ki virágszinekben Szepes vármegye czíme­
rét annak a jeléül, hogy szepesi emberre jut 
most a királyság sora. 

(Bizony közel jártunk hozzá, de most már 
vége van, — Thököly uram távol keleten buj­
dosik valahol a feleségével.) 

Épen a szép czímer plántáit öntözgették ku­
pákból a cselédek, mikor Görgey Pál megjelent 
a tornáczon. 

— Hozzátok ide azt a harmonikást, — 
üvölté. — Elve vagy halva kerítsétek elő, de 
mindjárt. 

Fogait csikorgatta dühében. Csúnya sárga 
fogai voltak, mivel ő is a «haladók»-hoz tar­
tozott. (Haladóknak nevezték akkoriban azokat, 
kik a törököktől eltanulták és átvették a do­
hányzás férfias gyönyöreit.) 

nak az ablakainál és elkezdi vígan játszani a 
mélabús régi dalt: 

Buda, Buda, hinné-e valaki ? 
Érted beh sok magyar vér omla ki ? 

Nem tartott ez tovább egy percznél, csak 
épen addig, míg az udvaron levők odaszaladtak 
őt figyelmeztetni. Apróné asszonyom (pedig 
már csoszogó asszonyka volt) szinte röpült, 
hogy csak ropogtak, suhogtak a tiszta, kikemé­
nyített szoknyái s kitépte kezéből a harmo­
nikát. 

— Csitt, te szerencsétlen! Jössz el innen 
mindjárt! 

Magával rángatta, óvó szeretettel eltakarva 
őt a kötényével, vezette tüskön, bozóton, mert 
már hallatszott, hogy nyilik az ablak (Jaj, uram 
teremtőm!) s egy éles, parancsoló hang meg­
mordul : 

— No, mi az? 
Semmi válasz nem jött, csak a cserjék, bok­

rok zizegését hallotta egyre messzebbről. 
Képéből kikelve, vérben forgó szemekkel ro­

hant ki az udvarra, melyet Apró uram hosszú 
ke r t é szkedése alatt olyan széppé varázsolt, mint 
egy tündérkert. A faóriások közé pompás bok­
rokat növesztett s gyönyörű virágokból azem-

Lovaglás után. 

A SPANYOL KIRÁLY FÉLTORONYBAN, FRIGYES FŐHERCZEGNŐL. — Jelfy Gyula fölvételei. 



846 VASÁBNAP1 ÚJSÁG 42. 8ZÍM. 1908. 65.' éVFOLYAH. 

A pátriárka a székesegyház kapujában. 

BOGDANOVICS LUCZIÁN SZERB PÁTRIÁRKA BEIKTATÁSA. — Balogh Rudolf felvétele. 

A cselédek dermedten nézegettek egymásra, 
az öreg Apró elsápadt, mint a fal, Marjákné 
pedig teljes erővel kezdte tisztogatni valami 
fehér porral az ostyasütő vasat. 

— Ki volt? — kérdé zordonan. 
Senki sem felelt, pedig mindenki tudta, de a 

cselédség szerette Apróékat s az ő kedvükért 
hallgatott. 

— Marjákné, magának látni kellett. 
— Nem láttam, — felelte Marjákné vak­

merően, — így görbüljek meg. (Volt annyi 
esze, hogy az ujjait eközben egyenesen tar­
totta.) 

— No, szépen bántok velem, — dühöngött 
Görgey. — Egyitek se tudja? 

Megint semmi felelet. 
— Te se tudod, Preszton? 
Ez volt a leibhuszár neve. 
— Nem tudom, tekintetes alispán úr. 
— És te se, Mátyás? (A parádéskocsist hív­

ták így.) 
— Én se, — hörögte csukló hangon. 
— Hát jól van, nagyon jól van, fiacskáim, 

nagyon derék gyerekek vagytok, — és vér­
fagyasztó nevetésre vicsorította ki a fogait, 
(Ilyenkor volt a legkíméletlenebb, mikor a nyá­
jasat adta.) de ha egy félóra alatt ide nem te­
remtitek a harmonikást, mindnyájatokat meg­
csapatlak. Dixi. 

Ezzel bement szörnyű morgással a kastélyba, 
hallani lehetett, a mint csapkodta az ajtókat 
és rugdalta a kutyákat, melyek szanaszét jár­
tak és feküdtek a szobákban. Siralmas vonítá-
suk hátborzongatón hangzott kívülre. 

Bezzeg lőn nagy elszontyolodás az udvaron, 
a szolgák súgtak-búgtak, tanácskoztak, mitévők 
legyenek, kiszolgáltassák-e a diákot, vagy ne, 
az öreg anyóka, Apróné, a kezeit tördelte, hogy 
túl nem éli ezt a napot, készebb inkább men­
ten a kútba ugrani, mintsem hogy az ő unoká­
ját megfenyítés érje. (Istenem, Istenem, mit 
szólna hozzá a szegény lányom?) 

(Folytatása következik.) 

K É T FRANCILLON. 
E napokban egyidejűleg két Francillonban 

is gyönyörködhetett a budapesti szinházi kö­
zönség. Az egyiket a Nemzeti Színház eleve­
nítette fel, a másikat a Vigszinház mutatta 
be újdonság gyanánt. A Nemzeti Színház ifj. 
Dumas Sándor eredeti «Francillon»-ját hozta 
színre hosszú pihentetés után; a Vigszinház 

Flers és Caillavet párisi írók "Virraszt a sze­
relem* czímű Franciilon-utánzatát mutatta be. 
S valóban ritka tanulságos szinházi jelenség­
nek lehettünk szemtanúi. Az eredeti művet 
mint elavult ódonságot fogadta a közönség, 
az utánzat ellenben az újdonság hatását tette 
rá. A voltaképeni Francillon fárasztotta, az 
elkésett másolat ellenben mulattatta a szeszé­
lyes közönséget. De még ennél különösebb ta­
pasztalatot is tehettünk. Midőn két évtized előtt 
a Dumas-fóle mű először színre került nálunk, 
a színpadi pikantéria netovábbjának tekintet­
ték, most nem kevésbbó pikáns utánzatát 
«fehér estének» mondjuk. Ennél jellemzőbben 
már aligha világíthatná meg esemény azt a 
fejlődóst, a melyen szinházi életünk két év­
tized óta keresztülment. 

Ha az okokat keressük, a melyek miatt 
Dumas műve immár avultnak látszik, első­
sorban arra kell utalnunk, hogy Franciilon 
már húsz év előtt sem volt húsból-vérből való 
igazi drámai alak. 

Sajátságos, elvont fogalom volt: absztrakt 
megjelenése az olyan hitvesnek, a ki felhá­
borodik férje hűtlenségén, s ugyanolyan hű­
séget követel a férjtől, a milyent a feleség 
tanúsít. Ez a feminista programm-alak azóta 
számtalan változatban jelent meg a színpado­
kon s Krisztianiától Madridig tömegesen tá­
madtak fiók-Francillonok, a kik a férji hűt­
lenség ellen felháborodtak s azt hirdették, 
hogy a megcsalt asszony hasonlóképen csalja 
meg urá t Annyira közkeletű lett e gondolat, 
hogy a színpadról átköltözött a feminista 
szószékekre. «Egyenlő jogot a hűtlenségre és 
házasságtörésre !» agyoncsépelt csatakiáltásává 
lett a női jogok szinházi lovagjainak s húsz 
éven át az asszonyi felháborodás, megtorlás, 
viszont-csalás minden lehető hangja és módja, 
a házasélet minden elgondolható egyenlőtlen­
sége, természetrajzi, társadalmi, erkölcsi arány­
talansága a legváltozatosabb menetben vonult 
fel Európa közönsége előtt. S mintha csak az 
egész dráma-irodalom erre az egy tárgyra 
vetette volna magát, az ellenvélemények egész 
özöne fejtegette, hogy az asszony törődjék 
bele sorsába, a megcsalatás örök törvényébe. 
De egyben megegyezett a két tábor, — abban, 
hogy lerántson minden fátyolt és leplet a 
családi életről, s minél rútabbnak mutassa be 
a nő és férfi közti köteléket. Nem csoda, ha 
annyi évi irodalmi fáradozás után az eredeti 
Franciilon letárgyaltnak s ódonszerűnek tű­
nik fel. 

E sorsot a legújabb utánzat, a «Virraszt a 
szerelem* sem kerülhette volna ki, ha komo­
lyan fogta volna fel a letárgyalt «problémát". 
De az élelmes társ-szerzők érezték, hogy e 
thémáról még egy bőrt csak úgy húzhatnak 
le, ha azt valamelyes humorral teszik. S he­
lyes érzékre vall, hogy az eredetileg is már 
mulatságos tárgyat nagyképűségtől menten, 

tréfásan kívánták feldolgozni. Csakhogy igazi 
humor gyéren csergedez bennük, míg mulat­
ságos átalakításukban is túlságos komoly ma­
radt a — vígjátékuk. Francillonjuk az első 
felvonásban még hajadon, szeszélyes és aka­
ratos kis leányzó, — a ki maga kért meg 
egy csapodár ifjút, hogy vegye feleségül. 
Csak a második felvonásban, mikor az ifjú 
már nőül vette, bontakozik ki a menyecské­
ből Francillon, a ki hűtlen urát mindjárt 
megcsalni kész, de mint a harmadik felvonás­
ból kitűnik, mégsem csalja meg. Mert mint 
Dumas hősnője, ez is gyámoltalan embert 
szemel ki boszuja eszközéül. A negyedik fel­
vonásban aztán ép úgy kibékül urával, mint 
Francillon az övével. Csak annyi változott az 
eredeti sujet-n, hogy a társ-szerzők, a kik 
szeparé-darabokhoz szoktak, hősnőjüket s a 
boszura kiszemelt férfit szeparóban, mulatsá­
gos pár-jelenetben mutatják be s a nézők 
előtt nyilvánvalóvá teszik, hogy a boszú nem 
hajtatott végbe. Ez a jelenet s más közbeszőtt 
bohóság akarná a Dumas-féle munkát vígabbá 
tenni s ez okozta, hogy jobban mulattatta a 
közönséget, mint az eredeti Francillon. A mi­
vel gyarlóbb az eredetinél, az vált sikerének 
okozójává. S azért, mert egy meghiúsult 
szeparé-kaland is van benne, mondják «fehér 
darab»-nak manapság. 

Az eredeti Franciilont, mint annak idején, 
most is Márkus Emilia játszotta, az utánza­
tot Harmat Hedvig. Amaz fejlett művészetével, 
emez természetes bájával ragadta meg a kö­
zönséget. Palágyi Lajos. 

UNALOM. 
Elbeszélés. — Irta Lux Terka. 

Valaki jár körülöttem. Valaki, a kit nem 
lehet látni, csak érezni lehet. Kemény, gör­
csös ujjak nyomását érzem torkomon, szivem­
nek dobogását mintha egy hegynek a súlya 
akarná örökre elnémítani s a csöndes, szürke 
levegőt, mintha egy démonnak keze írná tele 
titokzatos, soha meg nem fejthető hierog­
lifákkal. 

Bég ideje, hogy nem érdekelnek többé ezek 
a hieroglifák, csak ép nézem a végtelen ürt, 
a hová íródtak, mint a gyerek a palatáblájára 
írt nehéz számtani feladatot, a melyet nem bír 
megfejteni. 

Még az sem érdekel többé, hogy a holtak 
tudnak-e olvasni erről a rettentően nagy, ti­
tokzatos hideg lapról? Még tíz esztendő előtt 
érdekes problémám volt ez. Ha itt a faluban 
meghalt valaki, nem aludtam egész éjszaka 
és akaratos, szenvedélyes vágygyal igyekeztem 
a titkok titkát megtudni, a halál után követ­
kező élet misztériumából csak egy atomnyit 
is ismerni. 

Most, ha az ebédlőben kiterített anyám fel­
kelne a ravataláról, megfogná a kezemet és 
így szólna: jöjj, én elmondom neked, a mit 
tudni akartál, — minden felindulás nélkül visz-
szavezetném őt a ravatalához s azt felelném: 
ne mondj el semmit, csak aludj. A mit tudni 
kell, tudom. Az életnek csak egyetlen jó mo­
mentuma van: az álom; a halál ennek a 
jónak folytatása, a többi: rövidebb vagy hosz-
szabb szenvedés s a mi közbe esik, az az 
unalom. A sok hétköznap. Az unalom, eẑ  a 
testünket-lelkünket keresztül-kasul járó ér-
hálózat. 

Az anyámat holnap eltemetik s attól fogva 
egyedül maradok a házamban. A temetésre 
eljön a környék intelligencziája, a parasztok 
és mindenki elmondja, milyen veszteség ért 
engem, milyen kár szegény anyámért, hogy 
ez az élet sor ja . . . erőt és türelmet kívánnak 
nekem s azután haza mennek. Én beülök a 
kocsiba, nagybátyám és a felesége mellém 
ülnek, az unokatestvéreim haza kisérnek, közbe 
sóhajtoznak, ismét szerencsétlenségről és ke­
resztényi megnyugvásról beszélnek és intéz­
kednek helyettem a házban, kifizetik a temet­
kezési vállalatot, beszélnek az anyám erényeiről, 
türelméről, betegségéről és engem lefektetnek. 
Azután elmennek és én egyedül maradok. 
Eeggel már dologhoz kell látni, a szobákat 
rendbe hozni, szellőztetni, és egy bét múlva 
olyan rendben lesz minden a házban, min 
mikor az anyám élt. Az anyám szobáját be-
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csukom, ép úgy, mint a hogy ő becsukta a 
többi halottak szobáit, az apámét, a húgomét, 
az öngyilkossá lett bátyámnak a szobáját ép 
a négy szoba ajtójának kulcsát oda teszem a 
fiókomba, a négy koporsókulcs mellé. Majd 
egyszer valamelyik rokonom ezt a négy kul­
csot összeköti egy ötödikkel és beledobja vala­
melyik fiókba, a többi kulcsok mellé s majd, 
mikor már ő reá is s az utána következőkre 
is rácsukják a koporsó födelét, egy ócska­
vasat szedegető zsidónak a zsákjába kerülnek. 

De addig még sokszor megy le a nap ós 
sokszor jön fel. És mindig egyformán. Még 
az előbbieknél is egyformábban. És holnap 
délután azzal a koporsókulcscsal az egyetlen 
szálat is eltemetem, a mely az élethez fűzött. 
Ezután mintha nem is a magam életét, hanem 
egy vadidegenét élném. Értéktelen, üres, fáj­
dalomnélküli élet lesz ez. Ha gazdag volnék, 
legalább másokra nézve cselekedhetnék jót, 
így ezt sem tehetem. Ezt a régi, ősi házat, a 
még meglevő kis földdel, nálamnál is sze­
gényebb rokonaimnak kell adnom és ezt is 
csak akkor, ha a négy koporsó kulcsa meg­
szaporodik az ötödikkel. 

Ha más volnék, erős, egészséges, tetterős, 
bátor ember, megtehetném azt, hogy ezeket a 
szegény ördögöket ne,m váratnám az életem 
végéig, hanem odaadnám nekik most, mind­
járt, kiköltözködnóm az. ősi házból és nem 
vinnék el magammal belőle egyebet, csak a 
négy koporsó kulcsát és a tanítónői diplomámat. 

De nincs bennem semmi egészséges erő és 
akarat. Önző vagyok, a nélkül, hogy kívánnék 
a magam számára valamit és az apostoli élet 
iránt nincs bennem semmi érzék. 

Lusta és fáradt vagyok, az unalom elfárasz­
tott. Meglehet, előbb vagy utóbb utolér a 
bátyám sorsa, a ki ugyanebben a székben, a 
melyben én ülök, itt, az oszlopos, régi tor-
náczon, a petóniás-ládák és leánderes-dézsák 
között, egy szomorú nyári este főbelőtte magát. 

Egészen olyan este volt, mint a mai. Mintha 
a világot halálra Ítélték volna, a felleges, 
szürke ég szinte leszakadni készült a füs­
tölgő hegyekre s a petóniák és leanderek, 
mintha száz nyárnak a visszafojtott illatát, 
most mind egyszerre akarták volna magukból 
kiönteni. 

Az ilyen mély, tömör, regeszerű illat el­
kábít, elálmosít, belekap a lélek húrjaiba és 
rezegnek, csengnek, éreznek, fájnak a húrok. 

Harmincz esztendős volt akkor a bátyám, 
csöndes, nyugodt, kötelességtudó, szótalan em­
ber, olyan, mint minden Tarcsay. Hogy miért 
halt meg, senki sem tudta. Azt mondták: az 
öngyilkosság tradiczió a Tarcsayaknál. Minden 
generáczióban volt egy-két öngyilkos. 

Az apám már nem ólt akkor, anyám a 
tornácz másik sarkában ült és kötögetett, 
ki tudja hányadik pár harisnyát életében és 
sápadt, finom profilja erőtlenül rajzolódott 
bele az esteli szürkületbe. 

Kötött lélekölő szorgalommal, szótlanul, 
sápadt kézzel, melyben mint valami bilincsek, 
meg-megzörrentek az aczél kötőtűk. 

Ilyen idő volt, mint ma van. Csupa bánat, 
vigasztalan szomorúság. A fák ágai meghajol­
tak, a virágok lélekzését szinte hallani lehe­
tett s a falun a konok szürkeség lelketlen 
egykedvűséggel terítette szét lomha szárnyait. 
Az anyám mellett ültem s tisztán láttam a 
hosszúruhás, színtelen, festetlen asszonyt, a ki 
elment mellettem, a bátyám mellett, azután 
végig a falun és a lehajtott ágú fák, mint egy 
haldokló Megváltó suttogták: szenvedjetek! 
Szenvedjetek! 

Az unalom volt. 
Lenn- a kert alatt, a patakban, Nacza, a 

szolgáló sujkolt s valamelyik szomszédban, 
talán a tót Holumbáréknál, mákot törtek a 
famozsárban. A cselédház küszöbén két öreg 
assáony ült és varrt, egyik a Nacza anyja volt 
es a parasztasszonyok éneklő, egyhangú csön­
dességével beszélgettek olykor. 

Csupa szomorú jóslás, bánat, nyomorúság 
volt a hangjuk rezgése, még azt, hogy az 
őszi tücsök is szól már, úgy mondta a Nacza 
anyja, egy beteges, rósz szemű, köhögős özvegy 
asszony, hogy az ember belerázkódott és szinte 
érezte már a halál nyirkos lehelletét 

Csak ültünk. A falu utczáján ökrösszekér 
baktatott végig, a nagyobbik Holumbár fiú, 
egy száraz, kenderszőke, lapos szemű legény 

haladt a szekér mellett, otrombán, lustán, úgy, 
mint az ökrei s a legény cseréppipájából vé­
kony füstkarikák pattantak szét a levegőben, 
ép olyan lassan, fáradtan és lomhán, mint a 
hogy a Holumbár-fiú és az ökrök lépkedtek. 

Megemelte előttünk a kalapját. Vájjon hány-
századszor láttam már ezt a fiút, a kiről azt 
se lehet tudni, hány esztendős, mert a mióta 
ismertem, egyformán csupasz volt az öreges, 
szőke képe és egyformán üres, ostoba, baro-
mian szomorú a pillantása. 

A szekér a hogy elhaladt lassan az utcza 
porában, kapások jöttek utána, majdnem sza­
kasztott olyanok, mint a Holumbár-fiú és 
hallgattak. 

Gyűlölöm ezt az örökös hallgatást. A Tar-
csayak mind így hallgattak, már jó pár száz 
esztendeje. Asszonyok, férfiak, mind. Ez az 
energia bénulása. Fáj nekik az egész világ 
boldogtalansága, a maguk titkos álmainak el-
fonynyadása, megpenészesedése, a pók-élet, 
agyon nyomja őket a bolthajtásos falak dohos 
levegője, a vallás vigasztalan bilincsei, a mely-
lyel agyon nyomorítják a lélek szabadságát. 

És évről-évre, napról-napra ismétlődik ez 
az élet, reggeltől-estig. Az unalom. A rette­
netes, megőrjítő, megfojtó, lassú analom. 

Minden nap egyformán taposni a fösvényül 
kiszabott kis gyalogútat, hallani lélekölő, egy­
forma hangokat, látni megunt, minden lélektől 
kipréselt arczokat, nyomorúságot, szenvedést, 
korlátoltságot és állati megnyugvást s min­
dennap megtapintani szúette, régi, szomorú 
titkokról regélő tárgyakat. 

Durva, darabos, érzéketlen föld-élet az élet 
mindennapi unalma. Egy-egy teljesülhetetlen 
vágy, elsiratott álom, csak halvány epizód 
lesz benne s az úr, a hatalom: az egyforma 
napok, az unalom. 

Nem szánom, inkább irigylem az anyámat, 
a bátyámat és mindazokat, a kik lerázták már 
magukról ezt a nyirkos, hideg kígyót. Én 
irtózom a mától, reszketek a holnaptól, a 
holnaputántól, a jövő héttől, az ősztől, a tél­
től és a többi, mind egyforma napoktól, esz­
tendőktől, a melyet a vallás, mint valami fize­
tési terminust, kötelezettségképen ró reám. 

Gyűlölöm a reménységet is, mint a vallás 
gerincztelen szolgáját. Gyáva eszköze a földi 
és túlvilági élet boldogságának. Gyerekmese. 

Minden reménynél többet ér az emlék, ha­
bár a rózsaszínű árnyalatok harmata erről is 
elvész az unalom végnélküli szürkeségében. 

Már meg sem találom a magamét. Csak 
árnyak, foszlányok, egy-egy meghalványult 
szines vonás a porréteg alatt 

Tizenöt esztendő hosszú idő. 

. . . Két testvér, a bátyám és é n . . . S egy 
másik testvérpár: az új földesúr fia és leánya. 

Az egyik pár az új nemesség és új, óriási 
ipari vagyon aranyai között, a másik a régi, 
évszázados nemesség patinái és a hajdani 
nagy, öröklött nemesi vagyonnak kis, elfogyott, 
elenyészett romjai között. 

Az egyik leány és ifjú csupa életkedv, am-
biczió, kis csiszolatlan parvenü lég, a másik 
leány és ifjú, a bolthajtásos falak, a mohos, 
régi kőkapu s a kőkerítéses kert évszázados 
fáinak melancholiájával. Egyik páron az angol 
nevelés gondtalan pírja, másikon: a csöndes 
anyák vallásának sápadt békéje. 

A pirosak jöttek, elmentek, mindig pirosab­
ban, mindig több életkedvvel s a sápadtak 
mindig itt maradtak és minden esztendőben 
sápadtabbak lettek. 

Egyszer aztán jött a messze idegenből, az 
új nemesi czímerrel, egy elegáns levél. Valami 
hírt hozott, azt, hogy valaki férjhez ment . . . 

Ősz volt, aranybiboros, fátyolos ősz, a fák 
levelei még zölden, de mozdulatlan szomorú­
sággal ültek az ágakon, a hegyek tetején az 
ősz búbánatos tündére teregette szét arany­
pókháló palástját s a bátyám akkor is ebben 
a karosszékben ült és szivarozott. 

És nem történt semmi. Bátyám elolvasta a 
czímeres levelet és tovább szivarozott. Én is 
elolvastam s a mikor visszaadtam a bátyám­
nak, úgy, hogy talán meg sem érezte, meg­
szorítottam a kezét. 

És semmi sem történt. Sem akkor, sem 
azután, mikor egy esztendő után ismét jött 
egy aranyszegélyű, czímeres levél. Csak ép, 
akkor a bátyám szorította meg alig érezhetően, 
az én kezemet. 

S a bátyám tovább szivarozott, én tovább 
horgoltam a staffirungomba való csipkét és 
az anyám ott, a másik sarokban kötött. 

A tót Holumbáréknál akkor is törték a 
mákot, a patakban akkor is sujkolt egy olyan 
leány, mint Nacza s az úton akkor is jött egy 
ökrös szekér, mellette az utcza porában egy 
Holumbár fiúval, vagy nem azzal, nem tudom 
már, de ugyanolyan száraz, kenderszínű, lapos 
szemű legény volt az is, mint a Holumbár fiú. 

PÁLLIK BÉLA MŰVÉSZI HAGYATÉKA. 
Miért lett Pállik Béla állatfestővé? — erre 

a kérdésre most, mikor a művésznek már csak 
szelleme borong a Műcsarnok termeiben, vá­
laszt nem kaphatunk. Legfeljebb odaadó sze­
retettel készült állattanulmányai beszélhetnek 
róla, hogy tán jobban szerette az állatokat, 
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szinte az első krétarajzot, mely még talán 
iskolás fiú korából való s már ezen érezzük 
a későbbi művésznek erős realizmusra való 
hajlandóságát. Aztán látjuk egész sereg képen 
azt a szép korszakot, melyre maga Pállik is 
legbüszkébb volt: mikor a halhatatlan Mun­
kácsy barátjaként együtt dolgozott a Mesterrel 
s megadatott neki, hogy a Krisztus Pilátus 
előtt alkotója művészetének titkaiba behatol­
hatott. A kiállítás nem egy darabján a laikus 
előtt is elevenen tükröződik Munkácsy hatása 
s ha Pállik rá nem talált volna önmagára, 
ha hajlama, tehetsége és sikerei nem vitték 
volna át az állatfestésre, tán Pállik is a 
«nagy styl» s nem a birkák művészévé lett 
volna. De itt új utat kellett magának törnie, 
új, egyéni ecsetkezelést kellett elsajátítania, 
ha boldogulni akart — szakítania kellett tehát 
a Munkácsy irányával. 

Az új utaknak ezt a keresését, az egyéni 
kézírás elsajátítását aztán bámulatos türelem­
mel és szorgalommal végezte. A negyedfélszáz 
kép közül kétharmadrész beszél a művésznek 
erről a harmadik — utolsó — korszakáról, 
mikor már nem elégedett meg az állatok 
fejeinek és mozgásának jellegzetes ábrázolá­
sával, hanem kereste az atmoszféra hatását is 
a tárgyakon és eleven lényeken. Milyen szí­
vósan kutatta a gyapjúra hulló fény tüzét, 
világító erejét, a fény és árnyék játékát a 

mint az embert, mert azokkal együtt lehetett 
s mégis — magányban. De hogy egyáltalán 
lehetett Pállik állatfestő, az már magában a 
magyar képzőművészeti kultúra dicsérete. Az 
ilyen speczialista-piktort csak egy nagy kíná­
latú és nagy keresletű művészi vásár forgalma 
táplálhatja, a hol egyaránt elkel az egyházi-, 
a csatakép, a génre, a táj, a katonaélet, a 
szalonhumor, paraszti -figura, állattanulmány 
és miegymás. Külföldön minden genre-nek 
megvan a maga külön festője, legtöbbször 
több is, nálunk mindenkinek mindent kell 
dolgoznia, hogy kielégítvén a megrendelők 
vagy művásárlók Ízlését, a kép vevőre találjon. 
Pállik szinte az egyetlen volt nálunk, . a ki 
speczialistának is keresettebb volt, mint leg­
többen a mindent dolgozók között. 

Igaz, nem szabad elfelejtenünk, hogy a kép 
nemzetközi szöveg, melynek egész világ olvasó.-
jává lehet, — ha magyar is, — nemcsak a művész 
hazája. S a Pállik csodálóinak, rajongóinak 
nagy táborában is tán több volt az angol s az 
amerikai meczenás, mint a magyar műbarát. 

A művészi hagyaték, mely most odakünn 
a magyar művészet nagy • veszteségét siratja, 
első sorban az utóbbi szempontból . érdekes 
és tanulságos. Mint egy fejezet magyar művé­
szettörténet, . úgy tárul föl előttünk Pállik 
gazdag és változatos életének könyve. Látjuk 

A féltoronyi kastély. 
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lágy anyagon s az így átlátszóvá hevített 
gyapjú tüzes koloritját! Milyen fizikai kínnal 
és türelemmel tanulmányozta a téü tájkép 
jellegét s a hónak, a hidegnek visszahatását 
kedvencz állataira! E problémák kutatása 
közben nem érzett sem hideget, sem meleget, 
sem éhséget, sem szomjúságot, — naphosszat 
elült, vagy elkóborolt a pusztákon, hogy egy 
mozdulatot, vagy egy színfoltot elleshessen. 
A modern művészet diadalmas előrehaladása, 
a plein-air nemzetközi és hazai győzelmei 
még csak sarkallottak ambiczióját; titokban 
csinált impresszionista vázlatokat is, hogy fény­
tanulmányait nagy képein értékesíthesse, de 
még utolsó perczében sem ismerte el, hogy 
művészeti hitvallásában a modernség őt csak 
egy perezre is megtántorította volna. Pedig 
utolsó képe, a kiállításon is látható aKakas-
viadalt, erős, impresszionista hatásokat mutat. 

De így illett ez az ő kemény, daezos es 
hajlíthatatlan egyéniségéhez. A művészet kon­
zervatív hagyományainak volt Pállik egyiK 
legkiválóbb képviselője s művészet-politikai 
kérdésekben egyik legharcziasabb tempera-
mentumú vezére; neki nem lehetett elismer­
nie, hogy mikor a modern művészet ellen 
harezol, ugyanakkor ő maga is belekerült a 
kor áramlatának sodrába. Es nem is kellé 
elismernie. Hangos szavánál, még időnkent 
felragadott tollánál is külömb fegyvere mégis 
csak az ecset volt, ez a fegyver pedig ^ j^ rT 
lanul is tisztelgett a modern művészet előtt. 
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A HÉTRŐL. 
A: új hódítás. Minden""stílus változik a 

haladó idővel, természetesen a hódításé is. 
A fejedelmek hajdanta véres csaták árán új tar­
tományokat szereztek maguknak jóformán tisz­
tán azért, hogy nagyobb legyen az országuk és 
több az alattvalójuk. A hódításnak ez a faj­
tája szoros összefüggésben volt az uralkodás 
természetével. Minden erő az uralkodót szol­
gálta, ő érette volt és neki gyarapodott. A ha­
talmi érdek volt a vezető motívum, még pedig 
a hatalom legelemibb, úgy is mondhatnók, leg-
naivabb formájának az érdeke. A czél az volt, 
hogy a fejedelem, minden akaratnak és érdek­
nek forrása, minél óriásibb területnek és minél 
több millió embernek legyen a gazdája. A fej­
lődés azonban az uralkodás anyagában is 
érvényesítette a maga kémiai hatását. Az anya­
got fölbontotta és a belevegyülő új elemek 
természete szerint át is formálta. A fejedelmek 
ma már nem pusztán a maguk, illetve a 
dinasztiájuk hatalmi érdekeit képviselik, ha­
nem a nemzetek akaratát és szükségleteit is és 
pedig, mennél modernebb az állami berendez­
kedés, annál erősebben. A nemzeteknek pedig 
tisztán és kizárólag csak hatalmi érdekeik 
nincsenek. A nemzetek hatalmi igénye nem 
követel többet, mint a mivel gazdasági érde­
keiket biztosíthatják és megőrizhetik. Ebből 
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is csak mozdulnak egyet és maga az amputált 
Törökország is beéri vele, hogy ne puskát 
ragadjon, hanem csak kalamárist, akkor a 
kicsiny ós mezítlábas Szerbia vakmerő őrjön-
gésbe kezd, Belgrádban öreg, kövér sertés­
kereskedők harczi zászlót lobogtatnak és az 
iskolásgyerekek piros arczú serege visítva kö­
veteli, hogy vigyék őket háborúba. Az első 
pillanatra érthetetlennek és mindenekfölött 
nevetségesnek látszik ez a toporzékolás. De 
ha higgadt elmével és megértő lélekkel nézzük 
és mérlegeljük nem találhatjuk se felfoghatat­
lannak, se komikusnak. Legfölebb — tragi­
komikusnak. Való, hogy a szónak tisztán anyagi 
értelmében az annektálás semmit se vett el 
Szerbiától, egyszerűen azért, mert Szerbiától 
csak önmagát lehetne elvenni: egyebe nincsen 
neki. A nagy nemzeteknek vannak tartomá­
nyaik és terveik. A kicsiknek csak illúzióik, 
ábrándjaik, álmaik vannak. De mert nemzeti 
élet ós nemzeti érzés nem képzelhető el a 
nemzeti nagyságnak vagy öntudata, vagy leg­
alább is ábrándja nélkül, az illúzió a kis 
nemzeteknek ép oly becses, ép oly fél­
tett jószáguk, mint a nagyoknak a valósá­
gos hatalom. Ha egy illúziót elszed tőlük 
a história, ép úgy kihasít a lelkűkből egy 
darabot, mintha egy darab földet hasított volna 

BIRKA FEJEK. 

következik, hogy a hatalmi hódítás is csak 
akkor jelent nemzeti értéket, ha a nemzet 
gazdasági erejének tápláló forrása lesz; köz­
keletű szóval élve: piaezot ad neki. Mi most 
megszereztünk Keleten két tartományt. Vér­
nek — szerencsére — most nem kellett foly­
nia a hódításért, de az bizonyos, hogy a telek-
könyveztetése körül erős háborúság lesz majd 
Magyarország és Ausztria között. Ennek az 
elmaradhatatlan küzdelemnek a sorsába na­
gyobb erővel semmi se szólhat bele, mint 
érdekeink fölismerésének munkás energiája. 
A diadal, az igazi érték azé az országé lesz, 
a mely az új területet hamarább és jobban 
el tudja borítani a maga munkájával és vál­
lalkozásával. Az az igazi gazda, a kinek a 
kalász terem. Históriai jogainknak a légerő-' 
sebb támasztóka a ma munkája kell, hogy 
legyen. Az új hódítást semmi sem fűzheti job­
ban hozzánk és semmi se teheti biztosabbá 
számunkra, mint a magyar életrevalóság fürge­
sége, a magyar vállalkozó szellem bátorsága 
es a magyar munka ereje. 

Szerbia. Szó sincs róla: van abban valami 
eredendő, óhatatlan hatású komikum, mikor 
a törpe és erőtlen Szerbia toporzékolva rázza 
az öklöcskójét az óriás felé, a mely húszszor 
olyan nagy, ós százszor olyan erős, mint ő. 
Mikor az állig fölfegyverkezett nagyhatalmak 

TELIVÉR. 
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ki a földjükből egy hódító hatalom. Már pedig 
a nemzeti nagyságért való lelkesedés és ennek 
a nagyságnak vagy e nagyság ábrándjának 
elomlásán való fájdalom egyformán joga úgy 
a kis, mint a nagy népeknek. Érthetetlennek 
a kis Szerbia kesergósét tehát — mikor egy 
nagy ábrándját kell eltemetnie — nem tart­
hatjuk és ezzel a belátással nézve azt a sajá­
tos képet, a melyet a haragos és toporzékoló 
kis ország mutat, nem igazságos, ha csak a 
komikumot veszszük észre benne. Egy te­
nyérnyi ország és maroknyi nép, a mely egy 
nemzeti illúziója elvesztésének keserűségében 
kész lenne birokra kelni az egész világgal is, 
ha bizonyos is benne, hogy a harcz vége csak 
az ö gyászos elterülése lehet: ez nem csak 
nevetséges, ebben ég és ragyog valami olyan 
is, a mi föltétlenül megérdemli, hogy meg­
becsüljük és értéknek ismerjük el még akkor 
is, ha a dühe ellenünk izzik. A nemzeti ér­
zés erkölcse akkor is erkölcs, ha — tehetetlen 
és a kis Szerbia határozottan egy erkölcsi tar­
tozást rótt le, a mikor, más nem telhetvén 
tőle, legalább — mérgeskedett! 

Zboray Aladár. Anatol Francé mondotta, 
ha jól emlékszem, a Zola temetésén, hogy 
van halál, a mely úgy hat ránk véges gon­
dolkodású, tehát beavatatlan emberekre, mint 
egy igazságtalanság. Kapunk egy ütést a szi­
vünkre váratlanul ós hirtelenül olyan ellen­
ségtől, a melytől hasztalan kérdünk okot és 
hasztalan kórunk megokolást. így hatott ránk 
szegény fiatal társunk, Zboray Aladár halála 
hire is. Még egészen fiatal ember volt, innen 
nemcsak az alkonyán, hanem a delén is az 
életnek. Erős, friss, mozgékony. Tele munká­
val és tervekkel. Egy kibontakozó tehetség 
derűs és biztató képét mutatta és ilyen korai 
végét annál kevésbbó lehetett sejteni, mert 
minden jel a mellett szólt, mintha épen most 
jutott volna el pályája erősebb lendületének a 
kezdetéhez. A mi nem azt jelenti, mintha 
idáig nem dolgozott vagy keveset érőt alko­
tott volna. Zboray Aladár még fiatal ember 
volt ugyan, de azért túl a zsönge-termelés 
korán. A közönség élvezetes, szép munkákat 
kapott tőle újságban, könyvben és színpadon. 
Sikereket aratott, a nevét ismertté és kedveltté 
tette. De minden reménység megvolt rá, hogy 
a termésnek ezentúl még gazdagabb és aezé-
losabb része következik, mert fejlődése széle­
sedő és emelkedő vonalakat mutatott. Nem 
tartozott azok közé, a kiket egy rendkívüli 
siker egyszerre nagy és végleges poziczióba 
emel: az emelkedése fokozatosan, majdnem 
azt mondhatnók, hogy polgári törvények sze­
rint indult és ezzel a folytonos, de nyugo­
dalmas haladással fájdalmas, szinte igazság­
talan ellentétben van pályájának hirtelen meg­
törése. Az ő türelmes törekvésével szemben 
kegyetlenségnek érezzük a sors türelmetlensé­
gét, a mely a fiatal író kezéből a tollat ki­
ütötte. Mindenképen méltó rá, hogy őszintén 
meggyászoljuk, nem csak mint írót, hanem 
mint embert is. Kedves egyéniség volt, tiszta 
lélek, mint újságíró fanatikusa nemcsak a 
hivatásának, hanem a hivatása tisztességének 
is. ízlésének és tapintatának olyan hitelt szer­
zett, hogy mikor túlzás és bárdolatlanság Fiú­

méban megzavarta a lelkeket és a fölkavart 
hullámok elsimítására volt szükség: reá gon­
doltak. A munkát vállalta ós elvégezte, azután 
visszajött és meghalt rövid betegség és — 
rövid élet után. Még nem volt egészen negy­
ven esztendős. 

* 
A revolver. Boszniát ós Herczegovinát beke­

belezték. Bulgária független királyság lett a 
nélkül, hogy embervér folyt vagy egy puska­
lövés esett volna. De Budapesten egy hét alatt 
kétizben ropogott a sortűz, lovas- és gyalog­
hadseregek csatáztak, sebesültek jajgatása és 
hörgése töltötte meg a levegőt. A rendőrható­
ság kénytelen volt elrendelni a város terüle­
tére a fegyver-viselési tilalmat, mert a revol­
ver-golyók kezdtek már úgy röpködni a leve­
gőben, mint esős nyáron a szúnyogok a víz­
parton. Az utczai demonstrácziók az utóbbi 
esztendőkben amúgy is példátlanul durva ka­
raktert öltöttek Budapesten, de az utolsó napok 
eseményeivel az utcza indulat-kitörései már a 
kihágások dűlőjéről átnyomultak a legvesze­
delmesebb büntettek területére. Ezek már nem 
is az utcza, hanem a bozót népének vad és 
romboló erkölcsét mutatták. Másutt is vannak 
tüntetések és másutt is van osztály-harcz: 
de az egymással harczban álló osztályok min­
denike a demonstrácziókban arra is ügyel, 
hogy a maga jogérzékét és érettségét is de­
monstrálja. A melyik pillanatban az elvi harcz 
a legelemibb emberi jogok és minden elkép­
zelhető intézményes rend múlhatatlan fölté­
telei : a vagyoni és a személyes bátorság ellen 
fordul, már nem egyéb, mint közönséges bűn­
cselekmény és ez a természete nem változik 
meg azzal sem, ha — tömegben követik el. 
Vasbot, élesre fent konyhakés és töltött re­

volver mit keres olyan embereknél, a kik gyű-
lésbe mennek, vagy gyűlésről jönnek, a hol 
az ő eszméiket, az ő elveiket és az ő törek­
véseiket hangoztatják? Micsoda erkölcscsel 
panaszkodnak «rendőri brutalitásom) azok a 
kik golyózáporral fogadják a rendőrséget és 
öldöklő szerszámokat szorongatnak a zsebük­
ben? Hol küzdenek, szabad országban, elvért 
és jogért úgy, hogy fegyveres tömegben törnek 
rá egy város rendjére és biztosságára? Micsoda 
új szabadsággal biztathat benünket egy olyan 
mozgalom, a mely még legelemibb jogaink 
biztosságától is megfoszt benünket? A mely 
útját állja a közlekedés szabadságának és ha­
lálos veszedelemmé teszi az utczára való kilé­
pést? Ez nem öntudatos szocziálizmus, hanem 
legfölebb öntudatlan anarkia. Mindnyájunk 
ellen tör, még azok ellen is, a kik — nem 
bajnokainak, — hanem tetteseinek szegődtek. 
Hadsereg, a mely így harczol, csak egy vég­
zetet idézhet föl magára. Azt, hogy ártalmat­
lanná tétessék és lefegyvereztessék. 

LÉGHAJÓK ÉS REPÜLŐGÉPEK. 
A miről ezer mérnök és százszorannyi laikus 

eddig csak ábrándozott: a kormányozható lég­
hajó és a repülőgép már megvan. Merev aczél 
és alumínium keretbe foglalt ballonokkal fél­
napi, mázsás repülőgépekkel másfél órai utakat 
ma könnyű szerrel száguldoznak be a levegő 
oczeánjában, melynek a tenger fölött az az 
előnye van, hogy benne számtalan irányú 
mozgás lehetséges. 

A közönség érdeklődéssel, szinte mohón ol­
vassa a külföldi hireket, a melyek egy-egy 
léghajó, vagy repülőgép sikeréről számolnak 
be. Sajnos, valamennyi ilyen hír a külföldről 
jön, mert Magyarországon a mesterséges re­
pülés problémájával csak merész fantáziájú, 
de egyébként teljesen laikus mesteremberek 
foglalkoznak, a kiknek a levegő különleges 
sajátságairól halvány sejtelmük sincs. Képze­
letben megalkotnak magoknak egy bonyodal­
mas gépezetet, a melyről szentül meg vannak 
győződve, hogy repülne, ha elkészülne. Né­
melyik ilyen laikus olyan szerencsés, hogy el 
tudja hitetni találmánya tökéletes voltát egy 
szintén laikus, de pénzes emberrel, aztán 
csakugyan megépíti a repülőgépet, a mely 
azonban képtelen a földről még csak föl is 
emelkedni. E sorok írójának több ilyen ma­
gyarországi fiaskóról van tudomása. Persze a 
repülőgép tervezők és pénzes támogatók, mi­
után megbuktak, hallgatnak, mint a hal. 

Megvigasztalhatják azonban magukat az­
zal, hogy a külföldön se voltak az emberek 
szerencsésebbek és még képzett technikusok 
is sok olyan repülőgép-tervet eszeltek ki, a 
melyek nem értek egy hajítófát. A mérnöki 

BIRKA-PÁR. 
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világ még nem felejtette el többek közt a két 
osztráknak, Wellnernek és Kressnek kudar-
czait. Az első vagy tizenöt év előtt, az utóbbi 
három év előtt szerkesztett repülőgépet. Well-
ner, a ki a brünni műegyetem professzora, 
egyáltalán el se tudott gépével a földről moz­
dulni, Kress pedig, a ki okleveles gépészmér­
nök, repülőgépestől, mindenestől fenekére ke­
rült a schwarzfeldi tónak, a melyről fel akart 
szállani. Hasonló kudarczok érték Angliában 
Hiram Maximot, Olaszországban Falierit, Né­
metországban Plattét, Amerikában Langleyt, 
nem is szólva azoknak seregéről, a kik aztán 
«incognito» kívántak maradni. 

A múlt század nyolczvanas éveiben érthe­
tetlen módon az a nézet vált meggyőződéssé 
az aviatikával, vagyis a mesterséges repülés­
sel szakszerűleg foglalkozók közt, hogy a re­
pülés nem fortély, hanem erő kérdése. Né­
melyik mérnök még azzal az állítással is meg­
lepte a világot, hogy például egy fecske, a 
mely reggeltől estig minden fáradság nélkül 
röpköd, naponkint száz és száz lóerőt paza­
rol el. Mindenki elhitte ezt abban az időben, 
a mig Platté be nem bizonyította, hogy az 
ilyen állítás képtelenség, mert erőt nem lehet 

kifejteni anyagelhasználás nélkül, az a pár 
ezer szúnyog és légy pedig, a mit a fecske 
egy nap alatt megeszik, nem szolgáltathat 
száz és száz lóerőket. 

A téves felfogásnak azonban mégis volt va­
lami haszna: a mérnökök hozzáláttak repü­
lési czélokra alkalmas könnyű, de erős hajtó­
gépek készítéséhez. Abban a reménységben 
ringatták magukat, hogy mihelyt minimális 
súlyú, de maximális erőt szolgáltató gépek 
lesznek, rögtön meg lesz oldva a repülőgép 
problémája is. Ma már olyan benzin-motorok 
vannak, a melyek harmincz kiló súly mellett 
ugyanannyi lóerőt képesek kifejteni. És be 
kell ismerni azt is, hogy a nagy sikerek, a 
melyekkel ebben az évben Farman, Delagrange, 
Blériot, a két Wright testvér, továbbá gróf 
Zeppelin, valamint Parseval és Gross őrna­
gyok a világot bámulatba ejtették, kizárólag 
ezeknek a benzin-motoroknak köszönhetők. 

Ez idő szerint a mesterséges repülésnek 
csupán kétféle módja foglalkoztatja a szak­
embereket : az egyik mód a szivaralaku ballon­
nal, a másik mód a sárkányszerkezettel akarja 
a kérdést végleg megoldani. 

A ballonrendszert főleg a német hadügyi 

kormány támogatja, habár Francziaországnak 
és újabban Oroszországnak is van egynehány 
«óriási britannikája,» mint a külföldön ezeket 
a hosszúkás alakú ballon-kolosszusokat nevezik. 
Valamennyi majdnem egy szisztéma szerint 
készült, csupán hajtógépeik transzmisszióiban 
és a kormánykészülékeik elrendezésében van 
némi eltérés. A ballon-rendszernek számottevő 
hivei csupán a német Zeppelin gróf, Parseval 
és Gross, valamint a franczia Lebaudy. Az 
orosz hadi ballon tervezőjének neve ismeretlen. 

Mindenki tudja, hogy a ballon könnyebb a 
levegőnél és ebből az okból tíz-tizenöt embert 
is fölvisz a levegőbe. Ha szélcsend van, vagy 
csupán mérsékelt szél fúj, a ballon kormány­
zása ma már nem nehéz feladat. Erősebb sze­
lek azonban elsodorják könyörtelenül és ez 
ellen nincsen segítség. A gáz pedig, a mely 
belőlük állandóan ömlik, minden pillanatban 
annak van kitéve, hogy tüzet fog a benzin­
motor szikrájától és akkor a ballonnak vége 
van. Tíz ilyen kormányozható léghajó közül 
eddig vagy nyolcz felrobbant, vagy egy erő­
sebb szélben tört millió darabra. Minthogy 
pedig egy-egy ilyen léghajó legalább három­
négyszázezer korona költséget emészt fel, nyil-
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vánvaló, hogy a ballonrendszer kultiválása na­
gyon drága mulatság, a melyet igazán csak a 
hadügyi kormányok engedhetnek meg ma­
guknak. 

A sárkányrendszer már olcsóbb, de azért 
sokkal szebb kilátásokkal kecsegtet. Az ered­
mények, a melyeket eddig produkált, máris 
nagyszerűek. Ki nem hallotta pár év előtt 
Santos-Dumont, az idén pedig Farman, a két 
Wright-testvér és Delagrange neveit mindun­
talan emlegetni ? Ezek is mindnyájan egy csa­
páson haladnak és gépeiken csupán a motor 
szerkezete és a hajtócsavar elhelyezése más. 
Minthogy ezek a gépek sokat fognak még ma­
gukról beszéltetni, érdemes megismertetni a 
sárkányrendszer lényegét a magyar közön­
séggel. 

Tessék elképzelni egy kerekeken járó tégla 
alakot, a melynek hat lapja közül csupán a 
két legnagyobb és két legkisebb van befödve 
kifeszített vászonnal. Az alsó lap közepén a 
gépész foglal helyet, ülve a motor fölött. Ez 
a motor, a mely huszonöt-harmincz lóerejű, 
a lejtősen állított téglaalakot nekihajtja egy 
propellerrel a levegőnek. Az egész repülőgép 
egy darabig a földön Bzalad, de mikor már 
elég nagy a sebessége, hirtelen felszökik a 
levegőbe, szakasztott olyan módon, mint szél­
csendben a papiros sárkány, a melyet foná­
lon húz a szaladó gyermek. Tökéletesen mind­
egy ugyanis, hogy a sárkányt elülről húzzák-e 
fonállal, vagy hátulról hajtják propellerrel. 

Egészen a múlt évig a sárkánygépek nem 
birták magukat a levegőben huzamosabb ideig 
fentartani, mert gyenge volt a motorjuk, a 
mely a propellert forgatta. Ez évi májusban 
végre olyan kitűnő motort csináltatott Far­
man a repülősárkányához, hogy ez 40—50 
kilométer óránkénti kezdősebességgel indulha­
tott. Ekkor törtónt az első nagy szenzáczió: 
Farman mintegy hat perczig repült egyfoly­
tában. Igaz, hogy nem jutott magasabbra 5—6 
méternél, de kezdetnek elég volt ez is. Egy 
hét múlva versenytársa, Delagrange már ne­
gyedóráig repült, ujabb pár hét múlva pedig 
Wright Orville Washingtonban hetven per­
czig, bátyja, Wright Wilbur másfél óráig ma­
radt a magasban, olyan repülőgéppel, a mely 
legalább háromszáz kilogramm sulyu. 

Azt lehetne vélni e káprázatos sikerek után, 
hogy most már tényleg fel van találva az a 
gép, a mely az emberiségnek évezredek óta 
vágyai netovábbja volt. Sajnos, itt még nem 
tartunk. A sárkányrendszerű repülőgép tény­
leg repül ugyan, de mégsem úgy repül, 
hogy most már mindenki bátran rábízhatná 
magát és automobil helyett rajta száguldozna. 

Egyetlen egy hiányossága van a sárkány-
rendszerű repülőgépnek: az, hogy csupán 
áriási gyorsasággal képesek haladni a leve­
gőben. Mihelyt a gyorsaság csökken, azonnal 
leszállnak a földre, ha pedig a sebesség hir­
telenül szűnik meg, le is esnek és természe­
tesen azonnal összetörnek. Ezenkívül bár­
milyen csekély baj támad a motorban, a re­
pülőgép azonnal elveszti az egyensúlyt, a me­
lyet különben is csak akrobata ügyességgel 
tud a gépész fentartani. 

Látnivaló, hogy a sárkánygépnek tényleg 
van ugyan jövője, de csak akkor, ha annyira 
tökéletesítik, hogy lassabban is repülhessen. 
Mert mint Wright, Farman, Delagrange, Blé­
riot, Hering és a többi professzionátus aero-
nauta már sejti is, a nagy titoknak ez az 
egyedüli helyes megfejtése. A sárkánygéppel 
végzett kísérletek ugyanis mindenben megerő­
sítették Platté német mérnöknek azt a néze­
tét, hogy a repülésnél nem az erő játszsza a 
főszerepet, hanem egy megfelelő alakú és 
nagyságú felületnek ügyes beállítása. Ennek 
a felületnek nem szabad merevnek, mozdulat­
lannak lennie, hanem magának is működnie 
kell, részint azért, hogy még jobban sűrítse 
maga alatt a levegőt, részint pedig, hogy az 
egyensúlyozást könnyebbé tegye. 

A természettől még egyetlen titkot se lehe­
tett olyan nehezen kicsikarni, mint a repülés 
titkát. De az emberi szellem végre ki fogja 
fürkészni az utat, a mely éhez a titokhoz ve­
zet, miután keresztül-kasul .járta az összes 
tévutakat, nem egy vértanút vesztve el mind­
egyiken. Seress Imre. 

A KIRÁLYOK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Jules Lemaitre. Francziából fordította Schöpflin A. 

XVI. 

Vilhelmina herczegnő rontott be a királyi 
dolgozószobába, kezénél vezetve a kis Vilmost; 
mögötte jött a nevelőnő. 

— Hermann! Hermann! — kiáltott a her­
czegnő, — tudja-e, mit csináltak a fiával? 

Tragikus modorban mondta ezt, még a szép 
hajfürtjei is meg voltak kissé bomolva. Mind­
azáltal megőrizte fejedelmi magatartását, az 
Altenburgok modorát. S épen ezért Hermann 
miután látta, hogy a gyermeknek nincs semmi 
baja, nyugodtan kérdezte: 

— Nos, mi történt vele? 
— Az történt, hogy a zendülők kővel dobál­

ták meg a fia kocsiját . . . Megölhették volna, 
csak a lovak gyorsasága mentette meg. Azt 
hiszem, ezen már csak gondolkodóba eshetik! 

— De hiszen — mondta a herczeg — nincs 
semmi baja. A nevelőnőjének sem? Schliefen 
asszony talán túlozta is kissé a dolgot? 

Kikérdezte a nevelőnőt. Reggel elvitte Vil­
most nagyapjához, a királyhoz látogatóba. De 
találkozva a tüntetésre felvonuló népcsopor­
tokkal, az öreg hölgy megijedt és megparan­
csolta a kocsisnak, hogy térjen vissza a palo­
tába. A munkások megismerték az udvari 
libériát, fenyegető kiáltásokban törtek ki és 
megdobálták kővel a kocsit. És csoda, hogy 
sem őt, sem a kis herczeget nem találták el. 

— Csak folytatnia kellett volna az útját,— 
mondta hidegen Hermann, — akkor mindez 
nem történt volna meg. 

Meg volt győződve, hogy Schliefen asszony 
úgy álmodta úgyszólván mind, a mit elmesélt. 
Vallatta a nevetségesen méltóságos külsejű, 
pöffeszkedésében provokálóan előkelő hölgyet. 
Azt mondta magában, hogy a nép felbőszül­
hetett már csak a láttára is ennek a fejnek 
(hiszen felbőszült ő maga is) és miután a gyer­
mek ép és sértetlen volt, és az egész dolog 
nyilvánvalóan csak egy kis zajongásra szorít­
kozott, olyan engedékenységekre volt hajlandó, 
a melyeknek oktalanságát és bolondságát ho­
mályosan érezte maga is. De nem tehetett 
róla: ennek a nevelőnőnek a látása mindig 
valami ellenállhatatlan forradalmár-ösztönt kel­
tett herczegi lelke ismeretlen mélyeiben. Szinte 
barrikádokat tudott volna ilyenkor építeni. 

Az öreg hölgy elbeszélése felizgatta Vilmos 
herczeget. 

— Papa, — mondta, — ezek gazemberek! 
Agyon kell őket lövetni mind ! 

A fiúcska remegett az ijedségtől és harag­
tól. Hermann kimondhatatlan fájdalommal né­
zett rá és szelíden felelt: 

— De, édes fiam, ha meg akarod őket öletni, 
akkor te ép oly gonosz vagy, mint ők. 

A kis fiú megdöbbent és zokogásba tört ki. 
Hermann megcsókolta, simogatta, de nem szólt 
egy szót sem: a gyöngéd szavak, melyeket 
keresett, nem jöttek ajkára . . . 

A herczegnő jelt adott a nevelőnőnek, hogy 
vezesse ki a gyermeket. 

XVII. 
Egyedül maradva a herczeggel, így szólt: 
— Tehát igaz? Valóban igaz? Megengedi a 

tüntetést ? 
Hermann látta, hogy el van szánva beszélni, 
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akármi történik is és hogy most az egyszer 
nem térhet ki a kimagyarázás elől. 

,— Szavamat adtam, — felelte. — És ha 
akarnám is, nincs már idő visszavonni. 

— Ha akarná, volna rá még idő. 
— Lehet, de nem akarom. 
— De tudja, hogy elveszíti önmagát? 
— Ezt már mondták nekem, de semmi sem 

kevésbbó biztos. Az én véleményem, hogy a 
tüntetők békésen visszatérnek lakásaikba, mi­
után kinyilvánították kívánságaikat, a mi jo­
gukban áll. 

— Jogukban? Hát nem látja, hogy még ha 
megtörténnék is az a lehetetlen dolog, hogy 
nem követnek el ma semmi erőszakosságot,, a 
nyilvános ellenszegülésnek ez az állítólagos 
joga a felségjogoknak tagadása, a melyek pedig 
nekik is a legjobb védelmük. 

— Csupa szó! Azok az emberek szenved­
nek, én megadom nekik a panaszkodás jogát. 

— Az olyan panasz, a mely ezernyi szájon 
nyilatkozik meg és a mely végigjárja az utczá-
kat, nem panasz, hanem fenyegetés. Szenved­
nek ? Hát azt hiszi, hogy csak az ő oldalukon 
van szenvedés? Van elég a miénken is. S kü­
lönös volna, ha ön elhagyná helyét. Gondol­
jon erre, gondoljon mindazokra, a kik mögötte 
vannak: a nemességre, a hadseregre, annyi 
derék emberre, a ki egy szavára belerohanna 
a halálba és a kik, önhöz tartozván, önbe 
vetették bizalmukat. Mindezek, ha a zendülés 
kitör és az ön hibájából nem találnak csak 
bizonytalan ós elkésett védelemre, — mind­
ezeket, a kik önre vannak bizva, kiszolgáltatja 
ön, az ő uruk és védelmezőjük. 

— Védelmezőjük vagyok amazoknak is, — 
felelt Hermann. — Csak azért vagyok király, 
hogy a jóllakottak kiváltságain, pénzszek- helmina. Odafönn 
rényein őrködjem ? Hát igazán ne legyen egyéb és durvaság, odalenn 
a király, mint zsandár a vagyonosok szolgá­
latában? Ezt a szerepet nem fogadom el. 
Vissza fogom vezetni a királyságot eredeti 
funkczióira, a mely abban áll, hogy első sor­
ban a kicsinyeknek és alacsony sorsúaknak 
legyen oltalmazója. Azokkal akarok tartani, a 
kik legtöbbet tűrnek. Nagy része annak, a mit 
kivannak, jogos, ebben biztos vagyok, tanul­
mányoztam a kérdéseket. Ön azt nem tudja, 
hogy mi a szegények élete. És hogy is volna 
róla fogalma? Sohasem látta, csak nagyon 
messziről. Én tudom, én megkísértettem látni, 
vagy legalább fogalmat alkotni róla. És ezért 
azt mondom, a népnek még a brutalitásai is 
kevesebb borzalmat keltenek bennem, mint 
bizonyos gazdagoknak és nagy uraknak kép­
mutató igazságtalansága és durvalelkűsége. 
Ezek a valóságban idegenebbek előttem, ke-
vésbbé látszanak testvéreimnek, mint a nép 
fiai. Tudja-e, hogy épen ma honnan ered min-
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den baj? Onnan, hogy a gazdagoknak nincs 
bátorsága, hogy beleegyezzenek abba, hogy 
valamivel kevésbbé gazdagok legyenek. A do­
log alapjában nincs másról szó. Ez az aka­
dálya mindennek, a legyőzhetetlen akadály. 
És ez az, a mi engem haraggal tölt el. 

— Jól van, - - mondta ironikusan Vil-
nincs egyéb, csak gőg 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ csak erény és önzetlen­
s é g . Nem fogok beszélni a nemesembereink 

nagyobb részének hűségéről, sem a becsület 
és hősiesség tradiczióiról ősi házainkban és azt 
sem fogom mondani, hogy vannak gazdagok 
is, a kikben legalább jóakarat van. Megenge­
dem a szerencséseknek ezt az önzését. De azt 
hiszi, okos dolog ezt az önzést még fel­
fokozni azzal, hogy az ember félelmet kelt 
bennük? És talán a legjobb eszköz őket áldo­
zatkészségre hajlítani, ha az ember olyan tü­
relemmel, a mely már szinte bűnrészesség, 
engedi ablakaik alatt elvonulni a forradalom 
brutális fenyegetését ? Arról panaszkodik, hogy 
félreértik és roszúl támogatják. De legalább 
beszéljen velük, ne mutassa irántuk ezt a 
sértő ellenszenvet és ha azt akarja, hogy meg­
erőltessék magukat azzal, hogy vele dolgoznak 
még a saját érdekük ellen is, legalább igye­
kezzék velük maradni. 

— Sajnos, — mondta Hermann, nagyon 
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jól tudják, hogy én itt maradok akár jószán-
tomból, akár erőltetve és hogy az ő foglyuk 
vagyok. Az igazság az, hogy hiába vagyok 
egyike Európa utolsó abszolút uralkodóinak, 
nem tehetek egyenesen semmit azoknak az 
alattvalóimnak ellenére, a kik kezükben tart­
ják a királyság vagyonának kilencztized részét. 
És az ő számításuk, a mint látja, könyörte­
len. Ha ez a mai mozgalom zendüléssé fajul, 
tudják, hogy minden körülmények közt el kell 
fojtani, és hogy a rémület, a mely erre az el­
fojtásra következni fog, helyre fogja állítani 
egy időre az ő javukra a rendet és a csendet. 

A berezeg szava keserűen hangzott. Vil­
helmina érezte, nem hogy meghajol a meg­
győződése, hanem hogy kisiklanak az eszméi. 
A férje gondolatában megvolt a nagylelkűség 
látszata, a mely nem győzte ugyan meg, de 
zavarba hozta a herczegnőt. Asszony lévén, 
csak érzelmi argumentumokkal tudott vele 
szembeszállni, csakhogy ezek az érzelmi argu­
mentumok megvoltak bőven Hermann állás­
pontja mellett, míg Vilhelmina kénytelen volt 
teljesen tapasztalatok és észszerűség alapján 
beszélni. Erőlködve válaszolt: 

— Igen . . . csak egy időre . . . talán . . . 
Igen, a holnap legyőzöttjeit kell védenie. Leg­
alább is ne segítse elő vereségüket. 

Egy érv jutott az eszébe. Alsszanyerte lélek­
jelenlétét. 

— Tudja-e, mi fog jönni azután? Védje 
meg a hatalmát, épen az ábrándja érdekében, 
mert a miről ábrándozik, azt a vak és ostoba 
tömeg nem tudja megvalósítani. 

— Vak és ostoba? mondta Hermann. — 
Ezt ismétlik mindig. És ezért óhajtom, hogy 
a tüntetők nyugodtak maradjanak mindvégig; 
és hogy ez az ő érdemük legyen és aztán az 
ő hasznuk, azért akarom őket szabadon hagyni 
az utolsó pillanatig, a míg lehet. A forradal­
márok azt mondják, hogy az elnyomás csi­
nálja a zendülóseket. Látni akarom, hogy ez 
igaz-e, ez az egész. 

•— De hisz ez esztelen játék, a mit ját­
szik ! A királyi hatalom olyan örökség, a mely­
nek minden király csak birlalója és a melyet 
érintetlenül kell átadnia utódjának. Ha népe 
jobb részének érdeke és a saját veszedelme 
nem indítja meg, gondoljon fiára! Ne veszítse 
el az ő koronáját! 

— Senki se tudja ebben a pillanatban meg­
mondani, elvesztem-e vagy megszilárdítom. 
Kísérletet teszek. Látni akarom, vájjon ez a 
nép, a melyet én szeretek és a melynek ezt 
tudnia kell, képes-e nekem segédkezni azzal, 
hogy önmaga mérsékli magát, vagy hogy csak­
ugyan nem egyéb-e annál az erőszakos vad­
állatnak melynek ön tartja? A jó, a mi ebből 
a kísérletből származik, ha sikerül, kétség­
kívül megéri, hogy koczkáztassünk valamit. 
A dolgoknak új állapota új kötelességeket ró 
rám, koczkázatosabb kötelességeket és rászsrít 
arra, hogy többet merjünk a jóban, mint egy-
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így kell beszélnem? Igen, hálátlan és kegyet­
len kötelesség, a melyre figyelmeztetnem kell 
önt, de a legnyilvánvalóbb, legsürgősebb és 
legparancsolóbb minden kötelességek közt. Ég 
én azt mondom, hogy nem siklik ki alóla és 
hogy fel fogja rázni álmaiból. Ön nem sza­
bad, az imént ismerte ezt el haraggal. Van 
valami, a mi erősebb önnél: a születése és a 
rangja ránehezedik. Ön itt, ezen a harcztéren 
született, •— annál roszabb önre nézve. Ha 
szökevény akarna lenni, a másik tábor nem 
hinne önnek. Töltse be szerepét és maradjon 
velünk. És ha minden recseg lábunk alatt 
essünk el a magunk helyéi feltartva zászlón­
kat A királyok harmincz nemzedéke kötelezi. 

— Kevésbhé, mint a lelkiismeretem, asz-
szonyom. 

A segédtiszt megjelent az ajtóban. 
— Mi újság? — kérdezte Hermann. 
— A parancsnokló tábornok jelentése: A 

tüntetők száma nőttön nő. Eddig semmi rend-, 
zavarás. De a tábornok megjegyzi, hogy-könnyű 
volna a tömeget kétfelé oszlatni a Kádár-téren. 
Azt kérdi, nincs-e ő királyi fenségének semmj 
módosítása az adott parancson? 

— Egyáltalán semmi. 
— De . . . kezdte Vilhelmina. 
— Megmondtam. 
— A tüntetők — folytatta a tiszt, — el 

kor. Manapság az uralkodónak sokat kell 
koczkáztatnia, hogy megmentsen mindent. 

A herczeg itt meghökkent a saját gondolatá­
tól, aztán kissé ideges és provokáló határo­
zottsággal mondta: 

— És ha gondolni kell a valószínűtlenre, 
még ha koczkára tenném is ennek a kis gyer­
meknek a jövendő koronáját. . . 

— Ne fejezze be, Hermann! Nem ön az, 
nem, nem ön az, a ki így beszél! Csakugyan 
igaz volna, a mit én nem akartam elhinni ? 
Merje mondani, hogy ez a bolondság önmagá­
ból jön, hogy nem áll valami hatás alatt, hogy 
ön közt és köztem nincs más, csak a saját 
eszméi! 

— Mire érti ezt? - mondta Hermann 
metsző hangon. — Eh, asszonyom, ha téve­
dek, hagyja meg legalább a tévedésem fele­
lősségét ! Elég erős vagyok, hogy egyedül 
viselhessem. Ha idegen akarat hatására hajló 
lennék, nyilván engedtem volna már az ön 
hatásának, mert Isten irgalmazzon, nem hi­
szem, hogy lehetne asszony, a ki több hév­
vel követelhetne . . . micsodát ? vért! 

— Hermann! — mondta a herczegnő fáj­
dalmasan, — miért ruház fel ezzel a gyűlö­
letes szereppel? Azt hiszi, én bennem nincs 
szánalom és hogy nem vérzik a szivem, hogy PRIJEPOLJEI KERÜLETI FŐNŐK (KAIMAKAM), TÖRÖK ÉS KÖZÖS HADSEREGBELI KATONATISZTEKKEL. 

VAKUF ELŐVÁROS PRIJEPOLJÉBEN. 
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fognak haladni a királyi park nagy fasora 
előtt. Fenséged könnyen láthatja őket a trón­
terem ablakából. 

— Gondoltam rá. Köszönöm, Elmehet, ka­
pitány. 

És a herczegnő felé fordulva, mondta: 
— Asszonyom, ön gyakran tetszeleg magá­

nak azzal, hogy emlékeztet engem hatal­
mamra és jogaimra. Nos, ha király vagyok, 
önnek is királya vagyok. Es ha a jogom isteni 
eredetű, akkor nyilván Isten sugallta nekem 
ezt a magatartást, a melyen ön megbotránko­
zik. Mit felel erre? 

— Semmit, Hermann, csak azt, hogy őr­
ködni fogok a fia biztonságán és hogy el 
fogom foglalni helyemet ön mellett, akármi 
történik is. 

— Eh, asszonyom, mondom, hogy nem fog 
történni semmi. 

— Adja Isten. 
(Folytatása következik.) 

A LIM-TERÜLET. 
Törökország területének az a csücske, mely 

Szerbia és Montenegró között fekszik, s mely 
ezt a két országot egymástól elválasztja, sok 
időn át állandó veszedelmét képezte a Balkan 
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békéjének. Mert ha Törökország nem elég erős, 
hogy ezt a félreeső területet megvédelmezze, 
azonnal felgerjednek egyrészről a szerb, más­
részről a montenegrói aspirácziók, s megkísér­
lik hogy közös erővel legyenek uraivá, s el­
osztozzanak a zsákmányon. Azért Törökország 
beleegyezett abba, hogy e helyen, — az úgy 
nevezett Lim-területen — Ausztria-Magyaror­
szág állandó helyőrséget tarthasson. Ki volt 
azonban kötve, hogy a hány főből a mi hely­
őrsegünk áll, ugyanannyi katonaságot tarthat 
ott a török szultán is. így aztán ez a terület 
Törökországhoz tartozott ugyan, török igazga­
tás alatt állott, a török kincstárnak fizetett 
adót, de egy dandár magyar katonaság tar­
totta állandóan megszállva. 

Most, hogy egyrészt Törökország ereje meg­
újhodott ós megnövekedett, másrészt pedig 
Bosznia ügye állandó elintézést nyert: nem 
szükséges többé, hogy mi vigyázzunk ott a 
békére, de szükségesnek mutatkozott, hogy a 
török birodalom népeit meggyőzzük,.miszerint 
hódító szándékaink nincsenek. Ezért rendelte 
el a király, hogy a Lim területéről vissza 
hivassák ott levő katonai haderőnk. 

Néhány képben bemutatjuk ezt a vidéket, 
melyen annyi sok ideig magyar katonaság 
képezte a helyőrséget. 

HABSBURG-ORSEG A LIMEN. 

TOROK LAKTANYA JABUKÁN. 

között vannak s ezeken akarja ezt a viszonyt ben­
sőbbé fejleszteni. Ezen a nyomon tárgyalja az esz-
thetika alapproblémáit: a művészet és a kritika, 
az eszthetika és a műtörténet viszonyát, a gazdasági 
szempontoknak a művészetre való hatását, nevelési 
rendszerünknek a művészetre való káros vagy hasz­
nos hatását, a modern művészet érzékiségét, a {' art 
pour í art kérdését, s ezzel az alapvetéssel hatol be 
a művészet kérdéseinek gyökereibe: a művészet 
keletkezésébe, a valósághoz, az élethez, az egyéni­
séghez való viszonyába. Kiemeli a rajz s a rajztaní­
tás fontosságát a művészi nevelésben s azokat a 
többi tényezőket, melyeket mint a művészi érzék 
előmozdítóit szokás emlegetni. Az utolsó fejezet 
aztán összefoglalja az alapkérdéseket. Az egész 
munka kisebb czikkek gyűjteménye, de teljesen 
egységes: egy önmagával és tárgyával tisztában 
levő, az írói formákon föltétlenül uralkodó írónak 
egységes világielfogásból fakadt műve. Minden sorát 
a tárgy szeretete melegíti meg, a mely mindig át­
érzik a mű nyugodt, tárgyszerű tónusán. Népszerű 
művészeti irodalmunkban nem ismerünk könyvet, 
a mely annyira alkalmas volna a művelt közönség­
nek a művészet iránti érdeklődését öntudatossá 
tenni és táplálni. Kiállításra is tinóm, ízléses, alkal-

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A fekete város. Ez a czíme Mikszáth Kálmán új 

regényének, melynek közlését mai számunkban 
kezdjük meg. Örömmel viszszük a kitűnő iró e leg­
újabb alkotását a közönség elé, a mely nemcsak 
pompásan élvezetes olvasmányt, hanem nemes 
művészi élvezetet is nyer vele. Ez a regény bizony­
nyal még szorosabbra fogja fűzni azt a viszonyt, 
mely a magyar közönség és legkitűnőbb írója között 
már régóta van s a mely Mikszáth nagyszabású te­
hetségének forrásából táplálkozik. 

Alexander Bernát új könyve. Tudományos vi­
lágunkban talán senki sincs, a kit tehetségének 
természete annyira hivatottá tenne tudományos 
problémák népszerű formában való tárgyalására, 
mint Alexander Bernát. Világos látás, sokfelé ki­
terjedő s az agyban világosan elrendezett ismeret­
tömeg, alkalmazkodni tudás az olvasó vagy hallgató 
felfogó képességéhez, az előadás egyszerű, tárgyias, 
átlátszó világossága teszik érthetővé, hogy írott 
munkáin kapva kap, különféle intézményekben tar­
tott szabad előadásaira pedig tódul a közönség. 
S nyilván ez lesz a sorsa új könyvének is, mely a 
Művészet, a művészet értékéről, a művészeti neve­
lésről czímet viseli. Rövidebb, de pedánsabb czímbe 
összefoglalva ez a tartalmas, szép kis könyv beve­
zetés a művészetbe ; azokat az érintkezési pontokat 
fogja meg, melyek a művelt embei és a művészet 
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mas arra , hogy a könyvet az ember kedves könyvévé 
tegye. 

A ( M a g y a r K ö n y v t á r é legújabb sorozata valóban 
ér tékes o lvasmányokat ad a közönség kezébe. Az 
egyik új füzet Oroszlánkölyök cz ím ala t t Rákosi Vik­
tor pompás regényes színjátékát adja, a mely a n n a k 
idején Rákóczi fia czim ala t t nagy sikert a ra to t t a 
színpadon. A más ik füzetben Szemere Györgynek 
hat elbeszélése van Mimi komtesz és egyéb történetek 
czím ala t t egybefoglalva ; va l amenny i a k i tűnő iró 
újabb műveinek javából való. A h a r m a d i k ket tős 
füzet végül a vál la la t é le t ra jz-gyűj teményét teszi 
gazdagabbá : a m a i szoczialista mozga lmak kezdőjé­
nek, Lassalle F e r d i n á n d n a k életét adja röviden, a 
m i n d e n művel t ember számára t u d n i valókat, ele­
ven képben összefoglaló e lőadásban. Leszámí tva 
azokat a Lassale-életrajzokat, melyeket a szoczialista 
p á r t adot t ki, melyek tehá t pár t -agi táczió czéljaira 
készültek, t ud tunkka l ez Lassa lenak első magyar 
nyelven megjelent részletesebb életrajza. Eredet i leg 
n é m e t m u n k a , Kegel Miksa műve s Zoltán Vilmos 
fordí tot ta magya r r a . 

B a r t a T a m á s . Az idei év májusában adta elő a 
Nemzet i Sz ínház Hűvös Korné l Barta Tamás czímű 
h á r o m felvonásos szimnűvét . Az érdekes da rabnak 
szép sikere volt, de sok r eményekre jogosí tó szerzője 
m á r n e m örü lhe te t t neki , m e r t n e m volt m á r az 
:élők sorában . Kegyeletes gondoskodás most szép 
könyv alakjában is k iadta a sz índarabot , a mely két­
ségtelen b izonyí tékát adja annak , hogy Hűvös Kor­
né lban csakugyan tehetséges i rót vésztet t i rodal­
m u n k . A nagyobb drámával együtt van a köte tben 
egy szintén a Nemzet i Sz ínházban szinrekerül t egy 
felvonásos kis darab , A gyermek is . 

T e r e m t s ú j a t . Kövér I lma, a ki m á r jó idő óta 
szorgalommal, szeretet tel és n e m sikertelenül dol­
gozik az i roda lmi téren, egy köte tben t izennégy 
elbeszélést ado t t ki . V a l a m e n n y i szép érzésű nő i 
lélekből fakadt, gondosan körvonalozot t mesék, 
érzelmes hangu la tok jel lemzik, egyik-másik alak­
juk pedig valóban találó vonásokkal van rajzolva. 

B ű n ü g y i k ö n y v e k . Tábor t Korné l h í r l ap í ró és 
Székely Vlad imí r rendőrfogalmazó, a rendőrségi 
saj tóiroda vezetője, a kik m á r egész sorozat kisebb-
nagyobb könyvet ad tak k i a fővárosi nép legalan-
tasabb fajtájának életéből, mos t i smét két ily 
m u n k á v a l l épnek elő. Az egyik A csaló Budapest 
czím alat t azokat a különféle módoka t ír ja le, a me­
lyeket a mindenféle csalók és szélhámosok szoktak 
haszná ln i , hogy a vigyázat lan vagy tapasz ta la t l an 
embereket kifoszszák. A m á s i k n a k A tolvajnép titkai 
a czíme, s a tolvajok és betörők különböző t ip ikus 
fajtáit i smer te t i s j ó tanácsoka t ad az el lenük való 
védekezés mód já ra nézve is . A két k i s m u n k á n a k 
érdekességén kívül megvan az az ér téke is, hogy az 
embet meg i smer i belőlük a nagyváros bűnösei t , 
j obban tud védekezni ellenük. 

P r o t e s t á n s i r a t o k . A Magyar P ro te s t áns I r o ­
da lmi Társaság k iadványa inak során megjelent a 
Házi kincstár czímű sorozatban Opzoomer ho l l and i 
h i t t udós h a t erkölcsi t a i t a l m ú beszéde, melyeke t 
A vallás gyümölcse czím alat t foglalt össze egy 

köte tben . Az emelkedet t , vallásos szellemű könyvet 
dr . Nagy Zs igmond fordította. A társaság Koszorú 
cz ímű népi ra tka-vá l la la tában tíz a p r ó népies füzet 
j e l en t meg, m i n d vallásos t a r t a lommal . 

G o n d ű z ő . D r . Dunay J á n o s e czím alat t anek­
dotás könyvet ado t t k i az effélék kedvelői számára, 
a mely a többé -kevésbbé jóizű tör téne teknek nagy 

seregét foglalja magában . A mula t t a tó könyvben 
vagy 200 ülusztráczió is van . 

Uj k ö n y v e k : 
Művészet, a művészet értékéről, a 7nűvészeti ne­

velésről. I r t a Alexander B e r n á t . Budapes t , F r a n k l i n -
Társu la t . 

A Magyar Könyvtár új füzete i ; 
Lassalle Ferdinánd élete. I r t a Kegel Miksa, fordí­

to t t a Zoltán Vilmos. Ket tős füzet, á ra 60 fillér. 
Mimi kontesz és egyéb történetek. I r t a Szemere 

G y ö r g y ; á ra 30 fillér. 
Oroszlánkölyök. Begényes színjáték h á r o m fel­

vonásban, egy e lőképpe l ; á r a 30 fillér. 
Barta Tamás. Sz inmű h á r o m felvonásban. A gyer­

mek. Sz inmű egy felvonásban. I r t a Hűvös Korné l 
Budapes t . 

Teremts újat és egyéb elbeszélések. I r t a Kövér 
I lma . Budapes t , Pa l las részvénytársaság ; á ra 2 ko­
rona . 

A csaló Budapest. í r t á k Tábori Korné l és Székely 
Vladimír . B u d a p e s t ; á ra l - 20 korona . 

A tolvajnép titkai. í r t á k Tábori Korné l és Székely 
Vladimír . B u d a p e s t ; á ra 1 20 korona . 

A vallás gyümölcse. I r t a Opzoomer K. V., Ma­
gyar ra fordí tot ta dr . Nagy Zs igmond. Budapes t , 
kiadja a magya r p io t . i roda lmi tá rsaság . 

Egy élet árán. Begény, i r ta Ncera. Olaszból for­
d í to t ta haák Már ta . Budapes t , S inger és Wolfner. 
(Egyetemes R e g é n y t á r ) ; á r a 1 2 0 korona . 

Gondűző. I r t a dr. Dunay J á n o s . B u d a p e s t ; Szent-
I s tván t á r s u l a t ; á ra 1 korona. 

A «VASÁRNAPI UJSÁG» 
55-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i U j s á g » a l e g r é g i b b m a g y a r 
s z é p i r o d a l m i és i s m e r e t t e r j e s z t ő k é p e s h e t i l a p , 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s t ö b b 
m i n t e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai Íróink 
és művészeink közreműködésével j e l e n m e g . 

A « V a s á r n a p i Újság* s z i n e s k é p m e l ­
l é k l e t e k e t i s ad , t ö b b s z í n b e n m ű v é s z i l e g k i ­
v i t t k é p e k e t . 

A «Vasárnapi Újság* a legjelesebb hazai és kül­
földi regényíróktól közöl elbeszéléseket és regényeket 
képekkel, s kiterjeszkedik a n ő i d i v a t r a is. 

A z o n e lőf ize tő inket , k i k n e k előfizetése szep t . 
h ó v é g é n le jár t , fö lkér jük előfizetéseik m i e l ő b b i 
m e g ú j í t á j á r a , h o g y a l a p s z é t k ü l d é s é b e n f enn­
a k a d á s n e t ö r t é n j é k . 

* 

Előfizetési föltételeink: 
A ( V a s á r n a p i Ú j s á g , negyedévre 4 korona , fél­

évre 8 korona . 
A ( V a s á r n a p i ü j s ág> a « V i l á g k r ó n i k a »-val 

negyedévre 4 k o r o n a 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Újság» k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m 
k ü l d e n d ő k . 

HALÁLOZÁSOK 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : F E S T AUBÉT 

volt 4 8 as honvédszázados , Szepesváralja város 
vol t po lgármes te re , a szepesváraljai ágostai hit­
val lású evangélikus egyházközség felügyelője, a 
szepesváraljai tűzol tóság volt főparancsnoka, 80 éves 
korában Szepesváral ján. •— LAKATOS VABGA ISTVÁN 
48-as Bocskay - honvédhuszár , 81 éves korában 
Hajdúböszörményben . — Hanusfalvi PETRICH F E -
RENCZ, 48-as honvédszázados , vol t országgyűlési 
képviselő és megyebizot tsági tag, 83 éves korában 
Pakson . — Id. MAJTHÉNYI LÁSZLÓ báró, a főrendi­
ház örökösjogu tagja, 88 éves korában Balassa­
gya rma ton . Idősb Maj thény i László báró 1820 de-
czember 22-én születet t . K o r á n vet t részt a köz­
ügyekben és a negyvenes éves küzdelmei alatt az 
ó-konzervat ív pá r thoz sz í to t t ; ennek elveit vallotta 
a szabadságharcz a la t t is . Az alkotmányos élet 
újraébredésével m i n t h o n t i főispán je len t meg a 
főrendiházban és egyik vezérszónoka volt a fölirati 
pá r tnak . A főrendiházban m i n d i g előkelő szerepet 
v i t t és főleg közigazgatási kérdésekben szólalt föl. 
A h o n t i ellenzék több évtizedig hevesen küzdött 
ellene. 1852 óta k a m a r á s , 1872 óta valóságos belső 
t i tkos tanácsos és 1882 óta a Szent István-rend 
középkeresztese volt. — Sóvár i Soós ALADÁR, magy. 
kir . felmérési felügyelő, 46 éves korában Pozsony­
b a n . — SZBNTIRMAV GYULA, nyűg. főgimnáziumi 
t aná r , 64 éves ko rában Budapes t en . — Dályai FEL-
FÖLDY KÁLMÁN, gyógyszerész, 72 éves korában Mo-
n o r o n . — Magyarpóter iaka i KŐRÖSSY FERENCZ föld­
bir tokos, volt re formátus lelkész, 68 éves korában 
Magyarpé te r l akán . — FONYÓ ISTVÁN, pádé i plébános, 
espereskerület i t i tkár , 48 éves ko rában Budapes­
ten. — MESKÓ MIKLÓS, 76 éves korában Kolozs­
váron . — K U N EÓBERT, m ű e g y e t e m i hallgató, 23 éves 
ko rában Nagyatádon . — Búrszen tgyö igy i SINKOVICS 
GÉZA, kir . al járásbiró, 31 éves ko rában Lipótuj-
váron . — CZIBULKA SOMA, u r a d a l m i erdőmester, 
56 éves ko rában P o l h o r á n . — B L E U E R SAMU dr., fő­
város i ügyvéd, 4 3 éves ko rában Budapes ten . Az el­
h u n y t i roda lmi t é ren is m ű k ö d ö t t s munkatársa volt 
a "Borsszem Jankó» czímű élczlapnak. A (Könyves 
Kálmán» műk iadó részvénytársaság, melynek a 
megboldogul t igazgatósági tagja volt, külön gyász­
je len tés t adot t ki e lhunytá ró l . — TÓTH JÓZSEF, a 
debreczeni re formátus főiskola nyűg . tanára, fő­
iskolai számvevő, 86 éves ko rában Debreczenben. — 
FODOR JENŐ, a magy. kir. min isz te re lnöki sajtóiroda 
volt tagja, 31 éves ko rában Szerep községben. — 
H A G E R JÓZSEF, főg imnáziumi t aná r , 41 éves korában 
Marosvásárhe lyen . — TÖBÖK GÁBOR, 76 éves korában 
Gyöngyökön. — CZÉDLER JÁNOS, Szabadka és Zömbor 
volt főkapi tánya, Szabadkán . — Kisternyei SARTJDY 
JÓZSEF, légszeszgyári t isztviselő, 42 éves korában 
Budapes ten . — SZÖTS ADOLF, a Szőnyegház tulajdo­
nosa, 4 3 éves ko rában Budapes t en . — BRAUN JÁNOS, 
igazgató, Budapes ten . — PANAJOTH MIKSA, ra. kir. 
á l lami számvevőszéki számvizsgáló, 42 éves korá­
b a n Kispesten. 

SIMOR TERÉZIA, néha i S imor J á n o s herczegprímás 
tes tvére , 85 éves ko rában Esz te rgomban. — Ozv. 
h ideghé t i BITTERA KÁLMÁNNÉ, szül. Polónyi Boriska, 
73 éves korában Besz te rczebányán . — Ozv. HnJ) 
GYÜLÁNÉ, szül. g a l á n t h a i Bessenyey Róza, néhai 
H i l d Gyula a l tábornagy özvegye, 56 éves korában 
Budapes ten . — BAK BÓZA, a «Dei ungarische Israe-
lit» czímű he t i l ap szerkesztője Budapes ten . 

SAKKJÁTÉK. 
2611 . számú feladvány Kintzig Róberttől, Gyorok. 

SÖTÉT. 

i 
• 

sl 

• •*• 1 
« 

m M :-VÍ • 
I 

» f c • « • < • ' • 
vnAeos. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2588. számú feladvány megfejtése Berry 0. V.-től. 

1. Vc3-al _ Ve3xel 
2. Valxel t matt 

b. 
1. „ _ . c5*b4 + 
2. V a l - d 4 t matt. 

* 
1. — __. . Bh5-f5 
2. Fg4—f3 f matt. 

1. — Ve3-e2 
2. B e l x é í t matt. 

c. 
1. — Bh5—h6 
2! He6-g5 t matt. 

1. _ — Hb7 t. Bt. 
1. He6xc5 f matt. 
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Szerkesztői üzenetek. 
Budapest Q. M. A pozsonyi diszkútról szóló czik-

kfink szerzőjének neve csakugyan tévesen volt Mys-
kovszki Viktornak í r v a ; a czikket Myskovszky Ernő 
irta 

Hogy mi az, élni s mégsem élni stb. Vannak opti­
kai csalódások, ha pl. valaki összeaggat egy sereg 
ezerszer elkoptatott frázist és üres nagy szót s aztán 
azt hiszi, verset írt. Pedig az ellenkezőjét csinálta 
annak, a mit versnek nevezünk. 

Hajnal. Egyszer és most. Még azok a csillanások 
sincsenek meg benne, melyeket régebben küldött dol­
gaiban fölfedezni véltünk. 

Loreley. Őszi est. Örülünk, hogy ennyire helyesli 
múltkori krit ikánkat, de ezúttal is meg kell ismétel­
nünk, mert ezek a versei se jobbak, se mások. 

Tarnóczai öregbojtár stb. Az első nagyon el van 
nyújtva, pedig röviden se volna valami érdekes. 
A másik kettő lapos és semmitmondó. 

Hontalanok. Száraz elmélkedés, lendület nélkül. 
Bomlás, ölel a semmiség. Krisztus. Olvasott egy­

két modern verset, nem fogta fel a lényegüket, hasz­
talan igyekszik őket még utánozni is. 

KÉPTALÁNY 

A 38-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : ATem ver az Isten bottal. 

Felelős szerkesztő: I l o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

vásároljon Svájczi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat újdonságainkból fe­
kete, febér vagy színesben 1 K IS f-tól 18 kor.-ig méterenként 
Különlegesség: Messaline, Crepe de chine, Taffetas fhif-
fon stb. társasági, menyasszonyi, báli és atezai toilet-
tokra, úgyszintén blúzokra, bélésre stb. valamint hímzett 
blúzok és" öltönyök batistból vagy selyemből. Mi csak garan­
tált solid selyemkelméket adunk el közvetlen magán/eleknek és 

már vámmentesen szállítjuk házhoz. 12U84 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállító. 

A B ó r - é s L i t h i o n - t a r t a r m u 

Salvator-
forrás 
kitűnő sikerrel használtatik 

veseba jokná l , a húgyhó lyag bán 
ta lmainál és köszvénynél . aezukor-
be t egségné l , az emész tés i *s lé leg­

zési szervek hurut ja inál . 
Hügyhaj té h a t á s ú 1 

VuBMttil S őnnjen •métttkttSt 
M|«tra U H U I 

Butqutn, Unitár Édesinty L urnái. 

Párisi viláykiállitás uOrarui iVfo> 1900. 

Kwizda-fele Rcslilulions-
mosóvíz l o v a k s zámára 

Szóvédjegy, czimke és csomagolás védve. 
Egy üveg ára 2 K 80 f 
40 év óta az udvari- és verseny­
istállókban van használatban na 
gyobb strapáknál elő- és utóerö-
sitőül, inak merevségénél, 
stb. az idomitásnál kiváló 
munkára képesiti a lovakat 

K w i z d a - f é l e 

Restitutions - fluid 
csak a mellék-lt 
védjegygyei va­
lódi. Képes ár­
jegyzéket ingyen 
és bérmentve 

Főraktár: Török Jozsel gyógy­
szerész, Bndapest, Király-n. 12. 

és Andrássy-ut 26. 

MARGIT FORRÁS 
( „Marg i t t e l ep" Beregmegye) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r n t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: Edeakn ty L.-nél Budapesten és a 

forrás kezaiöaégénél Munkácson. 12096 

Gyermekeknek 
éí felnőtteknek. 

A külföld és belföld 
legkiválóbb szaktekin­
télyei mint legjobb táp­
lálékot ajánlják a h n -
l e k e - t hányszékelés-
nél, bélhurutnál és 
hasmenésnél. :: :: :: 

Szép, uraim, önök tehát bizonyítékokat akarnak ? 
Megkapják. A aodeni gyógyforrások évszázadok óta híresek a légutak. 
gégefő és tüdő összes betegségei ellen. És a Fay-féle valódi sodeni ás­
va ny-pastillák magukban foglalják ezen források összes hatásos alkat­
részeit összpontosított alakban. Minden gondolkozó ember előtt tehát 
világos, hogy a pastillák tényleg akut és krónikus esetekben fényes szol­
gálatokat kell hogy tegyenek. Ugyebár ? Vegyen tehát, ha meg van 
hűlve, vagy ha lélegzetvételét nem találja rendben, Fay-féle valódi so-
denit. Doboza csak 1 K 25 f-be kerül és kapható minden gyógyszertár­
ban, drogueriában és ásványvizkereskedésben. Vezérképv. Ausztria-
Magyarország részére: W. Th. (itintzert, Wien IV/1, Gr.Neugasse 27. 

LEGJOBB 

FOG-GRÉME 

Vesszőparipa-
liliomtejszappan 

Bergmann és Társa czégtől Dresden és Tet-
schen K/m. a naponta beérkező elismerő levelek 
bizonysága szerint most és a jövőben is a leg­
hatásosabb szappan marad az összes gyógyszap-
panok között, szeplő ellen, valamint gyönge, 
puha bőr és rózsás arozszin elnyerésére és 
megtartására. Darabja 80 fillérért kapható min­
den gyógyszertárban és drogueriában, illatszer-

=== és fodrászüzletben. = 

Ideális háziszer 
gyomorbántalmak, emésztési 
zavarok és ezek követkéz mé 
nyei esetében a „ C A L I F I G " 
néven ismeretes 

Kaliforniai 
Fügeszörp. 

Ize kellemes, hatása enyhe 
és mégis biztos. Tisztítja az 
emésztő szerveket, szabá­
lyozza az emésztést, vissza­
hódítván ezáltal az étvágyat 
s az egészséget. A „Califig" 
gyermekeknek és felnőttek­
nek egyaránt jótékony szol­
gálatot tesz. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Nagy üveg 3 kor. Kis üveg 2 kor. 

UirríotűCflk ^ v é t e t n e k a kiadóhivatalban, 
II UulCuClV Budapest, IV., Egyetem-n. 4. 

nm 
D ú s k e b e l 

két'hónap alatt 

Píluíes Orieatales 
által (keleti pilu-
lák) az egyedüliek, 

melyek a mel­
let tej lentik, 
szilárdítják és 
ujjaalkotjákés 

as asszonyi 
kebelnek ke­

nés telt­
léget kol 
csőnőz­
nek, • 
nélkül, 

hogy az egészségnek ártana. Ke­
zeskedve arsenikmentee. Az or­
vosi tekintélyektől elismerve. 
Abaolnt discretio.Doboza haazn. 
atasitassal K 6.46 bérmentve. 
J. Katié gyógyszertára, Paris. 
Baktárak: Bndapest, Tőrük J. 
Kiraly-n. l t Wien, Pserhofet 
R., Bingeretrasse 15. 1&S1 

mely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást elmulasztja. 
^Kéaziti B e r e t v á B T a m & s gyógyszerész K i w p e a t e n . -n •» 

n e t é t o v á z z é k , h a n e m 
- h a s z n á l j o n a z o n n a l 

Ára 1 korona 2 
Orvosok által ajánlva. 

Berctvás-pastillát^i 
HU ~0 fillér. Kapható miuden gyógyszertárban és drogériában. 

Három doboznál ingyen po"tai szállítás• J9J 
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Újdonság! Tiroiijeim lédre! Bíjesrwtt miutn'. Hatásos! 

Briliáns tarácsonyfa-anayal-csöncetés. I. sz. 
égésien fémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. maps. KI nem törő 
karácsonyfacsncs. Kezesség kifogástalan működésért. Legszebb és 
legújabb karácsonyfadísz, mely egyetlen keresztény családnál sem 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ hiányozhat A három 

gyertyalángtól szár­
mazó meleg levegőtől 
forgásba jön a hajtó­
kerék, az arra alkal­
mazott javított aczél-
k alapácsok megütik a 
három harangot, mi-
állal kellemesen hang­
zó, eziisltiszta csengés 
keletkezik, mely fiata­
lokat és öregeket ájta­
tos karácsonyi han­
gulatba helyez. Ára 
kartonnal és haszná­
lati utasítással együtt 
drbonként K 1 . 5 0 . 
3 arb K i.—, i drb 
K 5.80, Ö drb K 7.50, 
9drbK 10.80,12 drb 
K 13.50, 24 drb 
K 26.50. utánvéttel 
20 lillérrel drágább. 
2. .szám. Ugyanaz a 
karácsonyfa - an -
gyal - csöngetés 
igen elegáns, kü­
lön linóm nikke­
lezett kivitelben, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J i o d r o l t harangoszlo­
pokkal és 
fyek a gye..j „,,, , . - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
kartonban használati utasítással együtt bérmenlesen és előrefizetés 
mellett K 2 . — . 3 drb K 5.50, i drb K 7.25,6 drb K 10.50,9 drb 
K 15.50, 12 drb K 20.25, 24 drb K 39.50. Utánvéttel 20 lillérrel 
drágább. A fenti csöngetésből egynél több megrendelésnél minden 
megrendelő 10 drb válogatott, művészi kivitelű képes levelezőlapot 
kap. köztük karácsonyi és újévi kártyák, melyek mindegyikének 
10—20 fillér az ára. Kicserélés megengedve, v a g y pénz­
visszaadás, tehát nincs koczkázat! A megrendelések ideje­
korán intézendők. Cs. és kir. udv. szállító K O N R Á D J Á N O S 
B r ü x 2 0 4 1 . 8 2 . (Csehország.) Tessék legújabb főárjegyzékemet 
kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és porlómenlesen 

megküldetik. 

BEiSIss 
*WW^? 

..Vift sW'.^B> \ » | a ' / 

és 3 pompásan sngárzó eziist-lametta-virággal. me-
yertyák meggyújtásánál csodaszerü tényreflexet adnak. 

ÚJDONSÁG! 
Zsebgyujtószer 

„DUPLEX" 
Olcsóbb m i s t a g-yufa : 
Szé *> esőben I s ég I 

A jelenkor legjobb szivargyujtója, legköny-
nyebb kezelés. Ára darabonkint használati 
utasítással K. — . 8 5 , egy üvegcse 10 gr. 
meihvl-alkobollal (fluid) együtt, á 15 ml. 
összesen K 1 . - . 3 db «Duplex K 2.50, 
3 üvegcse 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) 
összesen K 2.90.6 darai!«Duplex* K 4.50, 
6 övegese 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) 
összesen K 5.25. 12 db «Duplex* K 8.50, 

12 üvegcse 10 gr. methyl-alkohollal (fluid) összesen kor. 9.90. 
Legelőnyösebb a megrendelés postautalvány-szelvényen. Szállítója 
K o n r á d J á n o s cs. és kir. udv. szállító B r ü x b e n , 5 7 4 . sz. 
(Csehország). Főárjegyzéket 3000 képpel kívánatra ingyen küldök 

és bérmentesen. 

—BRÁZAY-
SOSBORSZESZ-SZAPPt.lt 

Minden szép lánynak és asszonynak 
tudnia kell, hogy nincsen párja a B r á z a y S ó s b o r s z e s z - s z a p p a n , 
u a k , mely elsőrendű kozmetikai szer, a bőrt puhítja, az areznak üde, egész­
séges szint ad. A kiütéses, májfoltos, szeplős arezbőrt és a bőrnyilásokbale­
rakódott piszok- és festőanyagtól megtisztítja, a kezet puhává, fehérré és 
bársonyfinommá leszi. így nélkülözhetetlen ugy a hölgyek toalett-asztalán, 

mint a gyermekszobákban és minden mosdó-asztalon. 
Kapható i l l a t szerészekné l , gyógy tárakban , drogériákban, 

ú g y s z i n t é n minden finomabb üz le tbe . Ü613 

szer a 

Szép kebelt 
dúsidomokat érhet 
el minden nő bár­
milyen korban egy 
hónap leforgása 

alatt biztosan 
<lr. D a v y s o n 
k e b e l - k r é m j e 
által gyógyszer 
nélkül. Egyedüli 

nők mellének gyors 
^^_^^^—í° és berek, ke­
mény, telt és jól kifejlődött 
kebel elérésére. Garantált ár­
talmatlan külső gyógymód, 
meglepően reális és bámulatra 
méltó hatással. Egyszerű be-
dörzsölés elégséges. Egy té­
gely, a sikerre elegendő, ára 
5 forint. Postai szétküldés 
utánvéttel. GANIBAL B. M. 
vegyész által WIEN IIL 

F ü l b e t e g e k , — 1 
kik fülzugásban szenvednek 
és nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elek­
tromos fülkészülékről(a fülben 
alig látható). Kapható kizáró­
lag Németi Mórnál Nagy-
váradon, Nagyvásártér 14. I. 

••jirMiw-—'MI.I'II njirwT 'i i nrr-~"~-" " "**~~~~—^-~~—~~~~~- — m i d , 

Kérje ingyen 
és bérmentve 

nagy képes magyar 
árjegyzékemet 3000 
nél több ábrával 
órákról, arany- és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ezüstárukról. 
Az első óragyár Brüx : 

KONRÁD J Á N O S 
cs. és kir. udv. szállító Brüxben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir óra K 8.40. Valódi 
ezüstláncz K 2.60. Koczkázat ki­
zárva 1 Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

o ZEISS: O 

PALMOS KAMARÁK 
,, könnyű fémből, gyúpontréselzáróval = 

Z E I S S - f é l e tárgyüvegek 
a legjáratosabb rétnagyságokban. 
•^z T e s s é k p r o s p e k t u s t kérni P 1 5 7 . Z S 

12471 

s 
ZEISS-féle TÁBORI TAVCSO 

a képek tokozott plasztikájával. 
= UJ M I N T Á K . = 

Beszerezhető valamennyi optikai üzletben, úgyszintén: 

SERLIN C A R L Z E I S S „SS2L. t FRANKFURT A. M. 
HAMBUR6 J E N A (NÉMETORSZÁG) 

ST. PETER3BURG 
WIEN 

P MA8YARH0N ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LECiOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETL 1 

llapiffatott 
18<t7. 

ORAK.EKSZEREK 10-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

t ^ 3 r Képei árjegyzék bérmentve, javítások pontosan eszkSzöltttnek. 

IMI II » • !! ! » • ! ' • •IIIIIIWIB'WIM'IWHI'IWIIWII* •••!!• 

T ualódi. tűzben esetett emuul omuletiel^ 
14 karátos arany keretben. 

A m u l e t t e k h e z i l l ő igren apart nyak-
lánczok ór iá s i vá lasztékban ta lá lhatók 

árjegyzékemben. 

Arany é s ezüs t n ő i órák, pompás hosz-
szxt lorg-non-lánozok, u j , apró rndacs-

kákbol ötvözöt t munkák. 

1014-. szám. Gyönyörű tűz-
zomúnez festésű amullette, 

aranyból 12 E, ezüst 7 K. 

1015. sz. Arany foglalatn tfiz-
zománcz amulette 15 K, ara­
nyozott ezüst kerettel 8 K. 

„ O m e g a " , 
„ G l a s h ü t t e " 

hires órák, arany és 
' ezüs t tokban, á l landóan 

raktáron. 

1042. szám. Uj mintájú tőz-
zománcz amulette aranykerel-

ben 20 korona. 

1044. sz. Párisi zománcz Képpel 
aranyból, 10 gyöngygyei ékítve 

22 K, 10 brillíánssal 60 kor. 

10ia. sz. Csodaszép'kmtelu, ízlé­
ses arany keretű zománcz amulette 

16 korona. 

Ü U J D O N S Á G Ü C s a k n á l a m k a p h a t ó ! 

SZENT 
ERZSÉBET 

[AMULETTE 

Valódi tűzzománcz fest­
mény, Szent Erzsébet áUó 
alakjával, gyönyörűen szi-
nézve, valódi arany ke­
retben 12 korona, ara­
nyozott ezüst 5 korona. 

Schönwald Imre ^EEÜSStttlE-
Ki ezen lapra hivatkozik, megkapja most megjelent uj nagy képes árjegyzékemet ingy, es berm. 
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5 kiló- uj fosztott 12 K, fehér 
pehelypulia foszlott 18 K, 24 
K, hófehér pehelypuha foszlott 
30 K, 36 K. Szállítás porló-
mralesen, ntánvétlel. A kicse­
rélés és visszavétel portómeg-
lérités ellenében megenged­

tetik. 12305 
B e n e d l k t S a c h s e l , 

L o b e s N r . 6 0 . 
Pilsen mellett, Böbmen. 

K a n á r i m a d a r a k 
. kitűnően és szorgal-
' masan éneklő hímek 

drbja 8, 10, 12, 15, 
18, 20 és 25 K. Te-
nyésznőstények da­
rabja 3—4 korona. 

É l ő m e g é r k e z é s é r t s z a ­
v a t o l o k , miután a csomagolás 
a legczélszeriibben eszközöltél ik, a 
madaraka legn.hidegben is szálliili. 

NettOiayr Pál Zalaegerszeg. 

jtA fejbőr viszketése 
többnyire a bajkihnllásnak a kezdete. Használjuk mielőtt kísö a 

Dr. Dra l l e - fé le 
NYIR-HAJ VIZET 

Legnemesebb és legtermészetesebb bajápolószer. Évek óta bevált. 

st.-Louisi904. C±ranr\ P r i y 
rvlilano 1906 . V ^ I C l I I U I I I A . 

Oy a h a j k i h n l l á s e l l e n . E r ő s í t i a h a j n ö v é s t . M e g ­
g á t o l j a a k o r p a k é p z ő d é s t . É l e s z t i az i d e g e k e t . T e s s é k 
ü g y e l n i a i D r . D r a l l e i n é v r e é s é r i n t e t l e n z á r ó s z a l a g r a . 

Kapható mindenütt . 
zámtalan utánzat esak bizonyítja, mily kedveltségnek örvend 

e gyártmány. 
N a g y b a n i r a k t á r ^ A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

Ml. HOFFMANN & Co.» T e t s c h e n a. E. 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

' nagy és gazda­
gon illusztrált 

magy. főárjegy­
zékemet 3000-
nél több képpel 
mindennemű 

szolid, jó, oK'só 
zenemüvekről, 

m. kir. és oszt. 
cs. udv. szállító 

Konrád János 
zenemüszállitó-
IlzaBrDxl448 

Magj. levelezés. (Csehország.) 
Tanulóhegedu vonó nélkül csak 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegedüvonó 
K _ .80 , 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék árjegyzékei kérni. 

^sm 

LOHR MARIA 
* * * * Ezelőtt i KROKFUSZ. + * * * 

C s i p k e - , v e g y é s z e t i t i s z t i t é é s f e s t é s z e t i 

i n t é z e t e . Gyár: V I I I . , B a r o s s - n t e z a 8 5 . 

Fióküzletek: IV., Eskü-út G, VI., Andrássv-út 16, 
MII., Jozsel-konH 2. IX, Calvín-lér 0, V., Harmin-

ezad-uteza 3, VI, Teréz-kftrot 30. 

^ ^ E I I ^ I ^ ^ ^ ^ M » ^ < . ^ . 

Dávid Károly és Fia 
doboz-, p a p í r á r u - é s szabad, f é m k a p o c s g y á r a 

Budapesten, L, Mészáros-utcza 58. 
Telefon sz.:il-i8. Sürgönyczim: Cartonage. 

Gőzerőre berendezve. 

A magyar kii. dohányjövedék szállítója. 

Napi gyártás 150,000 doboz. 

| n , i n i j - f i<~~»^jfii*»_r ">i ^ <~>i " ~ "ti1"!! ' ^ i 

Karácsonyi jutalmak. 
M i n d e n t . e z . v e v ő , a ki a s z e p t e m b e r 1-tŐI d e -
c z e m k e r 3 0 - i g terjedő időközben e g y s z e r r e legalább 
4 0 k o r o n á n y i levélbeli megrendelést tesz, k a r á c s o n y i 
i n g y e n - j u t a l o m k é n t egy 4 3 4 3 . s z . I - a A d l e r -
R o s k o p f r i a d ó - é b r e s z t ő t éjjel világító mutatólappal 
kap 4 K 2 0 f. értékben három évi jótálló okmánynyal. 
A ki ilyen megrendelést e g y s z e r r e legalább 6 0 k o r o ­
n á i g tesz, egy 4060. sz. svájezi R o s k o p f r e n d s z e r ű P a -
t e n t - A n k e r - R e m o n t o i r ó r á t kap, 5 K értékben 
három évi jótálló okmánynyal. Az a vevő, a ki a s z e p ­
t e m b e r 1- tő l d e c z . 1 5 - i g terjedő időközben egyszerre 
legalább 20 koronányi levélbeli megrendelést tesz a n -
g y a l c s e n g e t y i i s k a r á c s o n y f á t kap 1 K 5 0 f. érték­
ben. Ezenfelül kap még minden megrendelő egy 96 olda­
las 1909-re szóló naptárt ingyen mellécsomagolva. Azok, 
a kiknek megrendeléseik a fenti időhatáron túl (novem­
ber 30-dika, illetve deczember 15-dike után) érkeznek be, 
ezen ingyen-jutalmakat semmi szin alatt sem kap­
hatják meg. A j á n l a t o s t e h á t , n e k e m a k a r á c s o n y i 
m e g r e n g e l é s e k e t m á r a s z e p t e m b e r , o k t ó b e r é s 

n o v e m b e r h ó n a p o k b a n b e k ü l d e n i . 
Első óragyár Brüxben K O N R Á D J A N O S , CS. kir. 

udvari szállító B r ü x 1 5 6 2 . s z . Csehország. 

200 oldalas főárjegyzékem, mely 3000 képet tartalmaz, kí­
vánatra mindenkinek ingyen és bérmentve lesz megküldve 

MflNPULfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

fflOTStH fl.ésTsi, BÉCS 

Akar-e Akkor ne hasz­
náljon mást, 

mint a legjobb­
nak általában 
— elismert — szép lenni? 

Rogátsy-féle magyar; pipere-boraxot, 
8 melytől rózsás, üde, selymbS arezbőrt nyer, eltünteti 
a ránezokat, szeplőt, májfoltot, pattanásokat, * stb. 
l\['Hflt*rwlfZa'V%síl nem nélkülözhetjük, mert 
-tv JjfM/f LCCifdfCC.4/l> a legkeményebb talaj­
vizet is megpuhítja. Kiváló háziszer torok-, szemgyul­
ladás, izzadás és szájbűz ellen. A fogak fehérítése és 
epentartása tekintetében bámulatos hatással bír. Mint 
univerzális liáziszer gyermekápolásnál és háztartás­

ban a legjobb lelkiismerettel ajánlható. 
— Egy doboz ára 30 és 75 fillér. — 
R o g á t s y - f é l e b o r a x - o r é m 1 K , h o r a x - s z a p p a n 8 0 f., 
• o r a x - p o u d e r 1 K 2 0 f., b o r a x - f o g k r ó m 5 0 fillér. 

ROGÁTSY KÁLMÁN drogér iá ja , 
Budapest, VII., ker., Bákóczi-út ÍO. szára. 

V é r t e s - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges. 

ÍS? chinineznkorkája Ü 
Többszőrösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiaméi vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 

Láz el len! 
Nem keserül 

Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű ehinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

na minden egyes piros 

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

T Ö R L E Y ^ CASINO 
TALISMAN 
GRAílDVin 

A l k a l m a s a j á n d é k f i u k s z á m á r a ! 

Laterna 
magica 

O l c s ó g ő z g é p e k 
ems-ffitésMt, illó. oscillilo 
réiliengerrel.viztöl tő-csavar­
ral, magassága 20 cm., tel­
jesen, szeszlámpival, kar­
tonba csomagolva K 1.50. 

Finomabb gőzgépeknek 
ira K 2.80,3.80,5.- , 6.—, 

8.—, 9.50. ^ T 
Közvetlenül beszerezhető 

Laterna magica, feketére 
lakkozva nikkeT-tárgynvcggel 
és 3 opt. lencsével, petróleum­
lámpával, teljesen 6 képpel. 

3 cm széles K 4.— ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
l | k é p 3 V i • t « 5.50 Gazdagon illusztrált főárnjegyzék több 
12 4 g t • „•jj'so mint 3000 ábrával kívánatra ingyen 
12 « 7 « • • 16.50 és bérmentve megkiildetik. 

KONRÁD J A N O S 
cs- és kir. udvari szállító 

szállitóház Brüx, 5 7 0 . (Csehország.) 

Szt.-Lukácsfiirdö gyógyfürdő, Buda. 
Tél i és nyári g y ó g y -
ihely. Természetes forró-
Imeleg k é n e s források. 
[Iszapfürdők, iszapboro-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ gátasok, rnassage, víz-
g y ó g y i n t é z e t , gőzfürdők, k ő - és kádfürdők, gyógyv iz -
nszodák. Olcsó és gondos penz ió . Csuz, köszvény , ideg­
bőrbajok, lakás , el látás felől kimerítő prospektust küld 
ingyen a SiL-Lnkácsfflrdő igazgatósága, Buda. 

Ha őszül a haja, 
ne használjon mást, mint a 

,,$TELLA"-HAJVIZET. 
mert ez nem baj festő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 W. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t e z a 

s a r k á n . 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyerienlkns k iá l l í tás 1906. Legmagasabb kitűnt . 
E r ö s i t ő s i z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b h a d o z ó k s z á m á r a , é t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
láOliti e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó szer . 
Kitűnő Iz. ."iOOO-nél több orvosi vélemény 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

A l e g j o b b é b r e s z t ő k : 

tAdler-Roskopf-riadó fsak ezégemnél kaphatók. 
Három évi írásbeli jótállás. 

Nem tetszőért a pénz vissza I 
1 haranggal, aczél-ankerrel és meg-
állitóraí'K 3 . 8 0 , éjjel világító 
mutatólappal K 4 . 2 0 , 2 harang-

fal. aczél-ankerrel és megállitóval 
4 . 4 0 , éjjel világító muutólap-

pal K 4 . 8 0 , verseny-ébresztö-óra 
K 2 . 9 0 , éjjel világító mutatólap­

pal K 3 . 3 0 . 12076 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Brüxben. 

KONRÁD J Á N O S 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ «s. kir. udv. szállító Briiiben 5 7 1 . 

Tessék 3000 képet tartalmazó árjegyzékemet kérni ingyen 
^^^^^^^^^^^*" -1 bérmenlesen. 
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PARIS 1 9 0 0 BUDAPEST 1 8 9 6 . P É C S 1907 . 

AUAMI ARANY EREM. GRAMD PRIX. 

Kunz József ésTársa 
Cs. és kir. udv. szállítok Szerb kir. udv. szállítók. 

Budapest, VM Deák Ferencz-utcza és Becsi-utcza sarok 
Vásznak, asztal neműek, fehérnemüek. 

Uri és női divatáruk. * * Menyasszonyi kelengyék. 
—— Nagy választék szőnyegárukban s ^ ^ = 
szalon szőnyegek, futók, ágyelők, szövet- és csipkefüggönyök, ágy- és-asztalteritők 

Valódi perzsa- és smyrna-szönyegek minden nagy­
ságban és árban. * * * * * Művészi függönyök. 
* * Saját telepeinken előállított háziipari czikkek. * * 
Alapítva 1802. Alapítva 1802. 

• • 

' . I . I . 

• • • • A Z A S Z T A L O S O K S Z Ö V E T K E Z E T I B Ú T O R C S A R N O K A . • • • • 
A budapest i asztalos- ipartestület 
_ v é d n ö k s é g e alatt á l ló = 

és Hitelszövetkezet, mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 
BÚTORCSARNOK 

ságos Központi Hitelszövetkezet tagja, fölhívja a nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII., József-körút 28 . sz., ESÉSEK IV., Belváros, Fereüciek-tere 1. 
alatti királyi bérpalotában dúsan fölszerelt modern és stílszerű lakberenaeséseinek megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el. 

- -_-». | " . - k l l . _ _ „ i részére kizárólag csak budapesti képesített asztalost és kárpitosmesterek dolgoznak, A- ButoFCsariiolí. szovetRezet 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 

reBzere Kizaroiag csaK ouuapesn üepBBiieib ttözmiuar BB tvitipiLu&uiüstuiün. uuig</au««i 
Budapest környékén készített, vagy béesi silány áruk eladásával nem foglalkoiik. 

12817 Minden egyes bútordarab bizottság által fölülbírálva 

L e g ú j a b b ü v e g - k a r á c s o n y i a - d i s z . 
12 drb válogatott, síines és eziis-
tős üveggolyó éj gyümölcsféle, 
gondosan karionba csomagolva. 
a tárgyak nagysága és kivitele 
szerint" 40, 50, 60. 70, 80 811, 
K 1. 1.30, 2. 6 drb dobozban, 
nagyobbkivitelben60,80,90fill. 
24 drbból álló választék 80 fill., 
K i. 1.20.36 drb K 1.33,1.60, 
és 2. 48 drb K 2.10,2.50, 2-60. 
60 drb K 2.20,2 80,3.20.3 drb 
léggömb üvegből 50 611. Kará-

esonyfa-Mgyal 40, 50, 90 fill. Lamrtta (angyalhaj) arany vagy 
ezüst, borítékonként 6 fill., diúsodroTiy (csemegetarto), 100. arD 
20 fill. Karácsonyfagyertyácska2i drb dobozban 50, bO fill., "W")* 
15 drb dobozban 58, 75 fill., gyertyatartó luczatonként 50 nll. 
Szállítja előzetes kifizetés ellenében, 2 koronán Jelulijnegrendeles^ Szamtja előzetes unzeies eueneuen, a '"""•^l'"" '"̂ f; i i . i i c 
ket utánvéttel cs. és kir. udv. száUító K O N R Á D JAMUS* 
szallitóháza Brttx 2 0 4 2 . sz. (Csehország.) Képes fóárjegyzek 

kívánatra bárkinek ingyen és bermentesen. 

Feltűnést keltenek a 

Titiiiiia 
gyorsgwmoségépek é» mángorlók 
Egy gyermek mossa vele ai 
előbbihez képest 1/a idő alatt a ru­
hát hófehérré. — Minden gépet 
próbára 55 K-tól feljebb. — Képvise­
lik kerestetnek. — Bizonyítványok, 

prospektusok ingyen. 
T I T A N I A - m ű v e k , 
W e l s , 179. Ober-Oesterreich. 

Páratlan és csodás hatású arczszépitő és 
- finomító a Földes-féle 

Margit- créime 
főúri körökben használt készítmény. Zsírtalan, 
ártalmatlan, rögtön szépít Az egész világon kap­
ható 1 és 2 koronás tégelyekben. Margit-szappan 
70 t , Margit-peuder 1 K 20 f. három színben kap­
ható. Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek ártalmat-
lanságáért és kitűnő hatásáért felelősséget vállal 
: : : : : a készítő : : : : : 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógyszerész A r a d o n . 

egyi tisztítás, ruha- 5 ^ 
ss=s festés, gőzmosás 

czimü ismertető füzetet bárkinek bérmentve 
küld H a l t e n b e r g e r B é l a , K a s s a . • • . < 
V 
Legszebb mulatságot 

nyújtanak legújabb kiválóan működő 

Beszélőkészülékeim, 
melyek zenedarabokat, elő­
adásokat, zenekari zenét stb. 
természetimen reprodukálnak. 
800. sz.«Liliputi, teljesen 
fémmel kidolgozva és tartós 
zománczlakkal bevonva, nagy­
sága I6V2X ltiVsX 16Va cm., 
rendkívül tartós, szolid mű, 
játszás közben felhúzható, 
23 cm.-es lemezeket könnyen 

keresztülhúz, lemeztányér 
posztóval bevonva, virágos töl­
csér 35 cm.-es hangnyilással, 
szenzácziós hatású hangsze-
lenczéiel. a járómn menete 
zajtalan és jól működő. Ára 2 
lemezzel vagy 1 duplaoldalas­
sal (35 cm. átmérető), bezáró­
lag 200 tűvel: K 22.—. 
l-r. hanglapok 25 cm. átmé­
rettél két oldalon játszható 
K 3.—. A leggazdagabb 
választékot beszélőgépekben ön megtalálja az « 
fiiárjegyzékemben. Szétküldi utánvéttel v. előrefizetés elieneuc 
K o n r á d János cs. és kir. udv. szállító B r n x b e n 5 7 3 . *• 
(Csehország). — Főárjegyzéket 3000 képpel kívánatra mindeniU" 

ingyen és bérmentesen küldök. 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

43. SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS • 

MIKSZÁTH KÁLMÁN.- BUDAPEST, OKTÓBER 25. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Beáitanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egé« évre . 
Előfizetési teltételek : \ Félévre _ , 

Negyedévre . 

18 korona. A iVilágkroniká'-\$i\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. tnhb. 

Külföldi előfizetésekhez a postaU&g meg­
határozott viteldíj ia csatolandó. 

A BEBEK-ÁGYUK A KRASZNA-HORKAI VÁRFOKON. 

a mely mintha egy hőséposz ködös világából 
nyomult volna elő. Fehér lovak húzták a ha­
lottas hintót és mögötte ezüstfehéren emelke­
dett a tömeg fölé egy gyönyörű ősz férfifej: 
az Andrássy Dénes grófé, a ki gyalog, haja­
donfővel haladt hitvese koporsója mögött. 

Ez a nagyszerű gyász fordította akkorKraszna-
Horka vára felé az egész ország meghatott 
figyelmét. De a mit akkor fáklyafényben, egy 
nagy érzés fájdalmas tüzének ragyogásánál 
láttunk, hétköznapi világításban is igen érde­
kes marad. 

Gömör vármegyének észak-keleti hajtásában, 
Rozsnyó fölött egy órányi távolságban, a sík­
ságba torkolló denuli fqnsik ragyogó zöld 
mezős medenczójének közepén emelkedik a 
merészen csúcsosodó magános hegy, a mely 
az ősi várat hordozza. Lábánál szelíd aláza­
tossággal húzódik meg a falucska: Kraszna-
Horka - Váralja. Fönt a magasságban szilár­
dan virrasztja a századok múlását Kraszna-
Horka vára. 

Négy év múlva félezer esztendeje lesz, hogy 
az ormot koronázza. Bebek-várD&k emeltetett. 
1412-ben Bebek Ferencz építtette és az ő 
nemzetsége ülte meg százhetven esztendeig. 

KRASZNA-HORKA VARA. 

KRA8ZNA-HORKA ősi várát néhány esztendő­
vel ezelőtt egy szinte legendás hitvesi 
szeretet fejedelmi gyászban megnyilat­

kozó ereje emelte a közérdeklődés világos­
ságába. Egy temetés folyt le a vár tövében, a 
melyhez foghatót még keveset látott a világ. 
A mostani várúr, Andrássy Dénes gróf hozta haza 
a müncheni temetőből a felesége, Francziska 
grófné — született Hahlavetz Francziska — 
koporsóját és temette el olyan monumentális 
pompával, a milyenbe egyes ember gyásza 
még alig öltözött Félmillió költséggel nemes 
márványból hatalmas mauzóleumot építtetett 
a várhegy tövében az imádott hitves — és 
majdan a maga — koporsója számára és a 
mennyibe a mauzóleum, körülbelül annyiba 
belékerült a temetés is. Rozsnyótól Váraljáig, 
tizennégy kilométernyi ;hosszúságban fekete 
pompába borult az ú t Gyászfátyolos czíme­
rek, fekete zászlót hordozó árboczok szegték, 
sötétlő bús gyászkapuk ívelték á t Ezen az 
utón vonult végig hideg, nedves, komor télies 
alkonyaton pirosló fáklyafényben a gyászmenet, 
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